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F -Le bois est un élément naturel : Le bois réagit en fonction des différences de températures et d’humi-
dité de son environnement. Le diamétre des rondins peut donc légérement varier. Des fissures peuvent
apparaitre et se résorber au cours des saisons sans nuire a la qualité et a la résistance de la structure. Ces
fissures nentrent donc pas dans le cadre de la garantie. Les éléments de jonction tiennent compte des va-
riations du bois et leurs dimensions sont adaptées en conséquence. GB -Wood is a natural substance:
Wood reacts according to the temperature and humidity changes in its environment. The diameter of logs
may vary slightly therefore. Cracks may appear and disappear during the seasons without harming the
quality and strength of the structure. These cracks are not covered by the guarantee therefore. Jointing parts
take account of variations in the wood and their dimensions are adapted accordingly. D -Holz ist ein natiir-
licher Rohstoff. : Das Holz reagiert auf die Schwankungen in Temperatur und Feuchtigkeit seiner Umge-
bung. Der Durchmesser der runden Stébe kann daher geringfiigig schwanken. Im Laufe der Jahreszeiten
konnen Risse auftreten und wieder verschwinden, ohne die Qualitét und Festigkeit der Konstruktion zu
beeintréchtigen. Derartige Risse fallen daher nicht unter die Garantie. Die Verbindungselemente tragen
solchen Veranderungen des Holzes Rechnung und ihre Abmessungen sind entsprechend ausgelegt. NL
-Hout is een natuur élément : Hout reageert op de in de omgeving aanwezige temperatuur- en vochti-
gheidsschommelingen. De diameter van blokhout kan dan ook iets variéren. Er kunnen scheurtjes optre-
den, die dan ook weer verdwijnen tijdens het seizoen zonder dat dit invloed heeft op de kwaliteit en de
stevigheid van de structuur. Deze scheurtjes vallen dientengevolge niet in het kader van de garantie. De
voegelementen houden rekening met de mogelijke houtuitzetting en hun afmetingen zijn dienovereen-
komstig aangepast. E -La esunel I: La madera reacciona en funcion de las diferen-
cias de temperatura y humedad de su medio ambiente. Por tanto, el didmetro de los troncos puede variar
ligeramente. Pueden aparecer grietas y reabsorberse con el transcurso de las temporadas sin perjudicar la
calidad ni la resistencia de la estructura. Por consiguiente, estas grietas no estan cubiertas por la garantia.
Los elementos de unidn tienen en cuenta las variaciones de la madera, y sus dimensiones se adaptan en
consecuencia. P -A iraéumel I: A madeira reage em fungao das diferencas de tempe-
ratura e de humidade do ambiente. O diametro dos toros pode, entao, variar ligeiramente. Podem surgir
fissuras, que sdo reabsorvidas ao longo das estagdes sem afectar a qualidade e a resisténcia da estrutura.
Assim, estas fissuras ndo entram no ambito da garantia. Os elementos de jun¢éo tém em conta as variacoes
da madeira e as suas dimensoes sao consequentemente adaptadas. I -1l legno é un elemento naturale: ||
legno reagisce in base alle diverse temperature e umidita dell’'ambiente in cui si trova. Il diametro dei ton-
delli puod dunque subire leggere variazioni.Possono apparire delle fessurazioni, che potrebbero riassorbirsi
nel corso delle stagioni, senza alcuna influenza sulla qualita e sulla resistenza della struttura. Tali fessurazioni
non sono quindi incluse nella garanzia.Gli elementi di giunzione tengono in considerazione le variazioni del
legno e le relative dimensioni adattate di conseguenza. DK -Tree er et naturmateriale: Trae reagerer pa
temperatur- og fugtforskelle i omgivelserne. Traestykkernes diameter kan saledes variere lidt. Der kan opsta
revner, som forsvinder igen i lobet af aret, og det har ingen indflydelse pa strukturens kvalitet og mods-
tandskraft. Sadanne revner er derfor ikke omfattet af garantien. Samlingselementerne tager hgjde for
traeets variationer, og dimensionen er tilpasset i henhold hertil. S -Trd &r ett naturligt material: Tré reagerar
iforhallande till skillnader i temperatur och fuktigheti omgivningen. Stockarnas diameter kan darfor variera
nagot. Sprickor kan framtrada och férsvinna under tidens lopp utan att detta forsamrar strukturens kvalitet
eller héllbarhet. Dessa sprickor omfattas dérfor inte av garantin. Fogdelarna tar med tréets variationer i
berékningen och deras storlek ar anpassade darefter. FIN «Puu on luonnollinen aine: Puu reagoi ympéris-
tonsa lampatila- ja kosteuserojen mukaan. Polkkyjen lapimitta voi siis vaihdella jonkin verran. Halkeamia voi
nakya, ja ne voivat vaistya kausiluontoisesti vahingoittamatta rakenteen laatua ja vastustuskykyd. Néita
halkeamia ei takuu kata. Liitososissa on otettu huomioon puun vaihtelut, ja osien mitat on mukautettu nii-
den perusteella. N -Tre er et naturlig material: Tre reagerer pa temperatur- og fuktighetsvariasjoner i om-
givelsene. Diameteren pa stokkene kan derfor variere noe. Sprekker kan dannes og lukkes i lopet av et ar
uten a innvirke pa kvaliteten og styrken pé strukturen. Disse sprekkene dekkes derfor ikke av garantien.
Sammenfgyningene tar hensyn til variasjonene i treet, og sterrelsen er tilpasset deretter. H -A fa egy termé-
szetes elem: A faanyag reagal a kornyezet hémérsékletének és nedvességtartalmanak véltozasaira. Emiatt
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arénkok atméréje enyhén kiilénboz6 lehet. Az évszakok soran repedések jelenhetnek meg és szivédhatnak
fel, anélkul, hogy rontanék a szerkezeti minGséget és ellendllast. Eppen ezért a jotéllas e repedésekre nem
vonatkozik. Az 6sszekotd elemek figyelembe veszik a faanyag véltozasait, méreteik e valtozasokhoz igazod-
nak. CZ -Dievo je pfirodni material: Dievo ,pracuje” v zavislosti na zménéch okolni teploty a vihkosti.
Prlimér tyci se proto mGze mirné ménit. V pribéhu let se mohou objevovat praskliny a opét mizet, a to bez
dopadi na kvalitu a odolnost konstrukce. Na takovéto praskliny se tedy nevztahuje zéruka. Reseni spojo-
vacich prvkd na takovéto zmény pamatuije a jejich rozméry jsou patfi¢né upraveny. SK -Drevo je prirodny
material: Drevo reaguje na zmeny teploty a vlhkosti vo svojom okoli. Z toho dévodu sa moéze priemer
gulatiny mierne menit. Casom sa mézu trhliny objavit a zmiznut bez toho, aby bola dotknuta kvalita a
odolnost struktdry. Tieto trhliny teda nie si predmetom zaruky. Spojovacie prvky bert ohlad na to, ze drevo
pracuje, a st podla toho dimenzované. PL -Drewno jest naturalne : Drewno reaguje na réznice temperatur
i wilgotnosci otoczenia. W zwigzku z tym $rednica okraglakéw moze nieznacznie sie rézni¢. W czasie zmiany
pdr roku moga pojawic sie pekniecia i same znika¢, nie wptywa to jednak negatywnie na wytrzymatosé
konstrukgji. Tym samym tego rodzaju pekniecia nie sg objete gwarancja. Zastosowane elementy taczace
uwzgledniaja zmiany drewna i s3 do tego dostosowane pod wzgledem rozmiaréw. BG <gbpBOTO €
ecTecTBeH eNleMeHT : [[bpBOTO NPOMeHs GyHKLMMTE CV CNPAMO PasnmK1TE B TeMnepaTypata v BNaxHOCTTa
Ha OKoJiHaTa My cpefa. 3aToBa iaMeTbpbT Ha [lbHEpUTE MOXeE 1Ko Aa Bapupa. [pes ce3oHuUTe Morat Aa
ce MOABAT 1 13Ye3HaT NyKHaTVHU 6e3 Aa BPeAAT Ha KauyecTBOTO 1 YCTOMYMBOCTTa Ha CTPYKTypaTa. 3atoBa
Te3n NyKHAaTMHW He BNM3aT B paMKUTe Ha rapaHuyuATa. CB'bp30‘-IHVIT€' efleMeHTN CbAbpXaT Bapuauum B
[bPBOTO U pasMepuTe 1M ce aganTupart B nocneacteme. RO -Lemnul este un element natural : Lemnul
reactioneaza in functie de diferentele de temperatura si de umiditate din mediul inconjurator. Diametrul
bustenilor poate deci varia usor. In decursul anotimpurilor pot sa apara fisuri care pot fi resorbite fard a
afecta calitatea si rezistenta structurii. Prin urmare, aceste fisuri nu sunt incluse in garantie. Elementele de
jonctiune tin cont de variatiile lemnului si dimensiunile acestora sunt adaptate in mod corespunzator. GR
+To VAo givat PUOIKO aTolyEio: To EVAO avTISPd avaloya pe TG SIaKupPAvoel Beppokpaciag Kal uypaciag
Tou TIEPIBANOVTOC Tou. Emopévwe n SIUETPOC Twv KOPUWY pmopei va Slapépel ANiyo. Mmopei va
EUPAVIOTOUV PWYHEC KAt Va amoppo@nBouv Katd Tn Slapketa Tng oe{ov xwpic va BAdyouv Ty motdtnta Kat
TNV QVTOKH TNG KATAOKELNG. KaTtd CUVETTELD, Ot pwYHEG QUTEC Sev KAAUTTTOVTAL OTTd TNV £yyUnon. Ta oTolxeia
£vwong Aappavouv umdyn Tic maparlayég Tou E0AoU kat ot S1aoTAGEI Toug pocappdlovtat avdhoya. SI
«Les je naraven material: Les ,deluje” v odvisnosti od temperaturnih razlik in vlaznosti okolice, zato se
premer palic lahko nekoliko spreminja. Tekom let se lahko pojavijo razpoke, ki se pozneje zopet izgubijo, in
to brez posledic na kakovosti oziroma odpornosti teksture. Na tovrstne razpoke se torej ne nanasa garancija.
Pri konstrukciji veznih elementov se tak$ne spremembe Ze upostevajo, zato so njihove dimenzije temu pri-
merno prirejene. HRV <Drvo je prirodni element: Drvo reagira na temperaturu i vlagu svoje okoline.
Promjer oblica moze stoga lako varirati. Mogu sepojaviti pukotine i nestati tijekom vremena a da ne naskode
kvaliteti i otpornosti strukture. Ove pukotine dakle ne ulaze u okvir jamstva. Spojni elementi uzimaju u obzir
odstupanja drva i njihove su dimenzije tome prilagodene. TR -Ahsap dogal bir malzemedir: Ahsap icinde
bulundugu gevrede olusan isi ve nem farkliliklarina gore tepki verir. Dolayisiyla kalin sopalarin capi hafifce
degisebilir. Catlaklar meydana gelebilir ve bunlar yapinin kalitesine ve direncine zarar vermeden mevsimler
icinde kaybolabilir. Dolayisiyla bu catlaklar garanti kapsamina girmezler. Baglanti elemanlari ahsap
degisikliklerini g6z 6ntine alir ve ebatlar buna bagli olarak uyarlanir. RUS «flep A Npup
3nemeHTOM: [lepeBo pearvipyeT Ha pasHuLYy TeMnepaTypbl U BaXXHOCTU OKpyXatoLeii cpeapl. [JuameTp
Cpe30B, cfiefjoBaTeNlbHO, MOXET HEMHOTO OT/INYaThbCA. B 3aBMCMMOCTM OT BpeMeHM rofa Ha CTPyKType
MOTyT NOABNATLCA U NPOonafdatb TPELWWNHbI, He CHXKAA ee KayecTBa n yCTOI;I‘-II/IBOCTI/I. COe,U,I/IHVITE!'IbeIE
3NeMEHTbI YUYUTbIBAKOT I'IOFl06HbIe N3MEHeHNA OepeBa, U X pa3mepbl MOArOHAKTCA COOTBETCTBYIOLNM
obpasom. UA -flep €npupog TOoM: [lepeBo pearye Ha pi3HULIIO TeMnepaTypu Ta BONOrocTi
HaBKOJIMLLHBOTO cepenosyLLa. [liameTp 3pisis, BioNoBiAHO, MOXe TPOXV BiApi3HATUCD. BignosigHo ao nopn
POKyY Ha CTPYKTYPi MOXYTb 3'ABNATUCA Ta 3HUKATN TPILMHW, HE 3HVXKYI0UM T AKOCT Ta CTiKoCTi. 3'eaHyBanbHi
€eIeMEeHTY BPaxoByIoTb 3MiHU iepeBa, a X PO3Mipy NPUNagKyloTbCA BiANOBIAHMM 06pasom.
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o- Renseignements importants a conserver. ATTENTION! Avant de
donner le jouet a I'enfant enlever tous les éléments non nécessaires
au jeu. Danger d'étouffement. ATTENTION! A lire attentivement et
conserver pour consultation ultérieure. Jouet a monter par un adulte
responsable. ATTENTION! A utiliser sous la surveillance rapprochée
d’un adulte. Toute réclamation doit étre accompagnée de la preuve
d'achat (ticket de caisse). Les pieces doivent étre dégrappées par
un adulte avec un outil pour éviter les bords coupants. Lensemble
doit étre installé sur un sol plat et horizontal. Ne pas l'installer sur des
sols durs, style béton ou bitume; sinon il convient d'utiliser des sur-
faces amortissantes. Choisissez un endroit non obstrué (2 meétres au
minimum autour du produit) afin que les fonctions du jeu ne soient
pas entravées et que la sécurité soit assurée, sans clotures, garages,
maisons, branches suspendues, canalisations ni cébles électrique
. Lensemble doit étre impérativement fixé au sol suivant les recom-
mandations afin d'assurer la stabilité de I'ensemble lors de I'utilisation.
Veiller a ce que le montage, les fixations et les protections de chaque
élément soient effectués conformément aux indications de la notice
technique. Vérifiez réguliérement I'état du produit au début de chaque
session de jeu (assemblage, protection, les pieces en plastique et / ou
les pieces électriques) Resserrer ou refixer les éléments de sécurité
et les parties principales si nécessaire. Si un défaut est constaté, ne
pas utiliser le produit avant qu'il ne soit réparé. Le non-respect des
consignes pourrait provoquer une chute, un basculement ou diverses
dégradations. Nettoyer fréquement la glissiére a l'esau savonneuse
pour limiter Iélectricité statique. Pendant la période hivernale, ne pas
donner de choc violent sur le jouet au risque de le détériorer. Lubri-
fier périodiquement les parties mobiles. Toute modification réalisée
sur le jouet d'origine (par exemple, I'ajout d'un accessoire) doit étre
faite selon les instructions fournies par le distributeur original du jouet
Attention: montage et réglage a réaliser par un adulte responsable.
Surveiller I'apparition des points de corrosion et les neutraliser le cas
échéant. Graisser légérement et régulierement les anneaux de fixa-
tion des agrés et les parties mobiles métalliques. Les agrés doivent
étre remplacés dés les premiers signes de dégradation ou d’ usure, et
de toute fagon, tous les 20 a 30 mois suivant les conditions climatiques
auxquelles est exposé le produit. Il est fortement conseiller de démon-
ter et d'abriter les agrés pendant I'hiver.

- Traitement du bois : Le bois utilisé par SMOBY subit un traitement de
haute qualité contre le pourrissement et les attaques d'insectes pour
assurer une bonne durée de ses produits dans le temps. Ce traitement
est garantit 10 ans.

- Entretien : Il est conseillé de vérifier régulierement les produits. Pour
la sécurité des enfants, si vous notez I'apparition de fibres de bois sou-
levées, il est recommandé de poncer la partie concernée pour éviter
tous risques de blessures.

Garantie contractuelle: 3 ans pour les pieces en plastique et 1 an
pour les piéces métalliques en usage conforme a la destination du
produit et aux instructions de montage figurant dans la notice tech-
nique jointe au produit. Toute réclamation doit étre accompagnée de
la preuve d'achat (ticket de caisse). ATTENTION! Réservé a un usage
familial. Destiné a une utilisation extérieure. ATTENTION ! Ne convient
pas aux enfants de moins de 3 ans. .Danger de chute. Taille et concep-
tion non adaptées.

@- Important information to be kept. WARNING! Before giving the
toy to a child, remove all the unnecessary parts from the game. Risk of
choking. CAUTION! Read carefully and keep for future reference. Toy
to be assembled by a responsible adult. WARNING! To be used under
the direct supervision of an adult. Any complaint must be accompa-
nied by the proof of purchase (receipt). The plastic links between parts
should be removed by an adult for safety. The unit must be installed
on flat, horizontal ground. Do not install on hard ground, for instance
concrete or asphalt, without laying a shock-absorbing surface. Choose
an area free of any obstacle (2 mts minimum from the product) that
do notinterfere the playing functions and do not damage the security,
such as fences, garages, houses, hanging branches, pipes or electrical
wires. The unit must necessarily be fixed to the ground according to
the recommendations in order to ensure the stability of the unit when
in use. Ensure that the assembly, attachments and protections of each
component are carried out in accordance with the indications in the
technical instructions. Check regularly at the start of each game ses-
sion the condition of the product (assembly, protection, plastic parts
and / or electric parts). Tighten or re-fix the safety elements and the
main parts if necessary. If a defect is noted, do not use the product
until it has been repaired. The non-respect of instructions could pro-
voke falling, tipping over or various types of deterioration. Frequently
clean the slide with soapy water to limit static electricity. During the
winter period, do not give a violent hit to the toy which may damage
it. Periodically lubricate the mobile parts. Any amendment made on
original toy (for example, the addition of an accessory) must be made
according to the instructions supplied by the original toy retailer
Warning: assembly and adjustment to be carried out by a responsible
adult.

Watch out for the appearance of points of corrosion and neutralize
them where necessary. Lightly and regularly grease the fixing rings
of the items of apparatus and the metal moving parts. The items of
apparatus must be replace on the first signs of damage or wear and in
all cases every 20 to 30 months depending on the climatic conditions
to which the product is exposed.

It is strongly recommended that the items of apparatus should be

taken down and sheltered during winter.
- Wood treatment: The wood used by SMOBY undergoes high quality
treatment against rotting and attack from insects in order to ensure
that its products last a long time. This treatment is guaranteed for 10
years.
- Wood is a natural substance: Wood reacts according to the tempe-
rature and humidity changes in its environment. The diameter of logs
may vary slightly therefore. Cracks may appear and disappear during
the seasons without harming the quality and strength of the struc-
ture. These cracks are not covered by the guarantee therefore. Jointing
parts take account of variations in the wood and their dimensions are
adapted accordingly
- Maintenance: We advise checking products regularly. For children’s
safety, if you notice the appearance of raised wooden splinters, we
recommend sanding down the part concerned to avoid any risk of
injury.
Contractual warranty: 3 years for plastic parts and 1 year for metal
parts used in conformity with the purpose for which the product is de-
signed and according to the assembly instructions set out in the tech-
nical instructions that come with the product. Any complaint must
be accompanied by the proof of purchase (receipt). WARNING! Only
for domestic use. Designed for exterior use. WARNING Not suitable
for children under 3 years of age. Risk of falling. Unsuitable design
and size. Do not use the product before it is properly installed. Adult
supervision is necessary for children under 4 years of age. Do not walk
closely in front of , behind or between moving items. Do not twist
swing chains, as this may cause a reduction in chain’s strength. Do
not swing empty seats. Do not use the equipment in any way other
than the one recommended. Do not stop the equipment suddenly
while it is motion.

o - Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind. ACHTUNG! Bevor
dem Kind das Spielzeug ausgehéndigt wird, alle Teile entfernen,
die fur das Spielzeug nicht erforderlich sind. Erstickungsgefahr.
ACHTUNG! Genau durchlesen und zum Nachsehen aufbewahren.

Muss von einem verantwortlichen Erwachsenen zusammen gebaut
werden. ACHTUNG! Nur unter standiger Aufsicht eines Erwachse-
nen verwenden. Bei Reklamationen den Kaufnachweis mitschicken
(Kassenschein). Die Teile missen von einem Erwachsenen mit einem
Werkzeug abgetrennt werden, so dass keine schneidenden Kanten
entstehen. Die Einheit muss auf ebenem und horizontalem Boden
aufgestellt werden. Nicht auf harten Béden wie Beton oder Bitumen
aufstellen : anderenfalls sollten dampfende Flachen benutzt werde.
Wabhlen Sie einen Ort ohne Hindernisse (im Umkreis von 2m vom Pro-
dukt), die das Funktionieren beeintrachtigen oder ein Sicherheitsri-
siko darstellen konnten, z.B. Zdune, Garagen, Hauser, herabhdngende
Aste, Rohre oder Elektrokabel. Die Einheit muss unbedingt auf dem
Boden in Ubereinstimmung mit den Empfehlungen befestigt werden,
um fir die Stabilitét beim Gebrauch zu sorgen. Sicherstellen, dass
die Montage, der Befestigungen und der Schutz jedes Elements in
Ubereinstimmung mit den Angaben der technischen Anweisungen
durchgefiihrt werden. Uberprifen Sie den Zustand des Produkts
(Zusammenbau, Schutzfunktion, Kunststoff- und/oder Elektroteile)
ehe damit gespielt wird. Die Sicherheitselemente und Hauptelemente
regelmaBig priifen und nachziehen oder neu befestigen. Wird ein
Fehler festgestellt, darf das Produkt erst wieder verwendet werden,
wenn es repariert wurde. Die Nichteinhaltung dieser Anweisungen
kann zu einem Sturz, einem Umkippen oder verschiedenen Scha-
den fihren. Die Gleitschiene regelmafBig mit Seifenlauge waschen,
um statische Elektrizitdt zu vermeiden. Wahrend des Winters darf
das Spielzeug keinen schweren Schldgen ausgesetzt sein, es kénnte
beschadigt werden. Die beweglichen Teile regelmaig schmieren.
Veranderungen an dem Original-Spielzeug (beispielsweise der Anbau
von Teilen) dirfen nur entsprechend den Anweisungen des urspriin-
glichen Anbieters vorgenommen werden. Achtung: die Montage
und Einstellung missen von einem verantwortlichen Erwachsenen
vorgenommen werden. Das Auftreten von Korrosion tiberwachen und
diese ggf. neutralisieren. Die Befestigungsringe der Turngerédte und
die beweglichen Metallteile regelmaRig leicht schmieren. Die Turnge-
rate missen beim Auftreten erster Anzeichen von Verschlechterung
oder Abnutzung und in jedem Fall alle 20 bis 30 Monate, je nach den
Klimabedingungen, denen das Produkt ausgesetzt. Es wird dringend
empfohlen, die Turngerdte wéahrend des Winters abzumontieren und
geschiitzt zu lagern.
- Die Bearbeitung des Holzes: Das von SMOBY verwendete Holz wird
einer Bearbeitung gegen Faulnis und Insektenbefall unterzogen, die
eine hohe Qualitdt aufweist, um die Lebensdauer dieser Produkte
Uber Jahre hinweg zu gewahrleisten. Fur diese Behandlung wird eine
Garantie von 10 Jahren gewdhrt.
D102 - Holz ist ein natirlicher Rohstoff. : Das Holz reagiert auf die
Schwankungen in Temperatur und Feuchtigkeit seiner Umgebung.
Der Durchmesser der runden Stébe kann daher geringfiigig schwan-
ken. Im Laufe der Jahreszeiten kénnen Risse auftreten und wieder
verschwinden, ohne die Qualitdt und Festigkeit der Konstruktion zu
beeintrachtigen. Derartige Risse fallen daher nicht unter die Garantie.
Die Verbindungselemente tragen solchen Veranderungen des Holzes
Rechnung und ihre Abmessungen sind entsprechend ausgelegt.

- Pflege und Wartung: Es ist ratsam, die Produkte regelmaBig zu
kontrollieren. Sollten Sie vorstehende Holzfasern bemerken, wird fiir
die Sicherheit der Kinder empfohlen, die jeweilige Stelle zu schleifen,
um jede Gefahr von Verletzungen zu vermeiden.
Vertragliche Garantie: 3 Jahren fiir Kunststoffteile und ein Jahr fiir
Metallteile bei sachgemé&Bem Gebrauch des Produkts in Ubereinstim-
mung mit den Montageanweisungen der dem Produkt anliegenden
technischen Beschreibung. Bei Reklamationen den Kaufnachweis
mitschicken (Kassenschein). ACHTUNG! Nur fur den Hausgebrauch.
Vorgesehen fiir die Verwendung im Freien. WARNUNG! Nicht fiir Kin-
der unter 3 Jahren geeignet.

Sturzgefahr. GréBe und Konzeption nicht geeignet.

@ « Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren. LET OP! Alvorens
het speelgoed aan het kind te geven alle niet voor het spel benodigde
onderdelen verwijderen. Gevaar voor verstikking. LET OP ! Aan-
dachtig lezen en bewaren om later te kunnen raadplegen indien nodig
Door een aansprakelijke volwassene te monteren speelgoed. LET OP!
Te gebruiken onder nauwlettend toezicht van een volwassene. Elke
klacht moet worden vergezeld door het aankoopbewijs (kassabon).
De plastic bandjes die de onderdelen onderling vasthouden moeten
door een volwassene met een stuk gereedschap verwijderd worden
om het ontstaan van scherpe randen te voorkomen. Het geheel moet
worden geinstalleerd op een vlakke en horizontale ondergrond. Niet
installeren op harde vloeren zoals beton of asfalt bijvoorbeeld, als dit
toch het geval is moet u eerst een schokbrekende oppervlakte eron-
der aanbrengen. Kies een gebied vrij van obstabels (minimum 2m
uit de buurt van het product) die het spelen kunnen hinderen of de
veiligheid kunnen aantasten, zoals omheining, garages, huizen, han-
gende takken, leidingen of elektrische bedrading Het is vereist het
geheel op de ondergrond te bevestigen volgens de aanwijzingen,
teneinde de stabiliteit van het geheel tijdens het gebruik te verze-
keren. Zorg ervoor dat de montage, de bevestigingen en de bevei-
liging van ieder onderdeel wordt uitgevoerd in overeenstemming
met de aanwijzingen van de technische handleiding. Alvorens te
spelen, controleer de staat van het product (montage, beveiligingen,
plastic en/of elektrische onderdelen) Zonodig de veiligheidselemen-
ten opnieuw aandraaien of vastzetten evenals de hoofdonderdelen.
Indien er een gebrek wordt geconstateerd, het product repareren en
vervolgens gebruiken. Het niet in acht nemen van de aanwijzingen
kan leiden tot vallen, kantelen, of andere beschadigingen. Het glijtra-
ject regelmatig reinigen met water en zeep om statische elektriciteit
te voorkomen. Gedurende de winter, het speelgoed behoeden voor
stevige schokken waardoor het product zou kunnen beschadigen. De
beweegbare onderdelen periodiek invetten. Elke aanpassing die op
het origineel speelgoed wordt uitgevoerd (bijv. het aanbrengen van
een accessoire) moet gebeuren volgens de aanwijzingen die met het
origineel speelgoed zijn meegeleverd Let op : de montage en afstel-
ling wordt verricht door een aansprakelijke volwassene. Controleren
of er roestpunten verschijnen en ze in het voorkomende geval neu-
traliseren. De bevestigingsringen van de toestellen en de metalen
beweegbare delen regelmatig iets smeren. De toestellen moeten
worden vervangen bij het eerste teken van beschadiging of slijtage
enin ieder geval om de 20 tot 30 maanden, naar gelang de weersoms-
tandigheden waaraan ze worden. Het is ten sterkste aangeraden de
toestellen te demonteren en op te slaan tijdens de wintermaanden.
Houtbehandeling : Het door SMOBY gebruikte hout heeft een hoo-
gwaardige behandeling tegen bederft en insecten ondergaan om een
lang gebruik met het verstrijken van de tijd van de producten veilig te
stellen. Deze behandeling geniet een garantie van 10 jaar. Hout is een
natuur élément : Hout reageert op de in de omgeving aanwezige tem-
peratuur- en vochtigheidsschommelingen. De diameter van blokhout
kan dan ook iets variéren. Er kunnen scheurtjes optreden, die dan ook
weer verdwijnen tijdens het seizoen zonder dat dit invioed heeft op
de kwaliteit en de stevigheid van de structuur. Deze scheurtjes vallen
dientengevolge niet in het kader van de garantie. De voegelementen
houden rekening met de mogelijke houtuitzetting en hun afmetingen
zijn dienovereenkomstig aangepast.

Onderhoud: Het is aangeraden de producten regelmatig te controle-
ren. Met het oog op de veiligheid van kinderen, moet u, indien u ziet
dat houtvezels

Contractuele garantie: 3 jaar op de plastic onderdelen en 1 jaar op
de metalen onderdelen bij een normaal gebruik van het product, en
met inachtneming van de montage-instructies die worden vermeld
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in de bij het product ingesloten technische handleiding. Elke klacht
moet worden vergezeld door het aankoopbewijs (kassabon). WAARS-
CHUWING! Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik. Bedoeld voor
gebruik buitenshuis. WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen
onder 3 jaar. Gevaar voor vallen. Niet overeenstemmende maat en
uitvoering.

G, « Informaciones importantes que deben conservarse. {PRECAU-
CION! Antes de dar el juguete al nifio retire todos los elementos inne-
cesarios para jugar. Peligro de asfixia. jATENCION! Léase atentamente
y consérvese para cualquier consulta ulterior. Juguete que requiere
ser montado por un adulto responsable. jATENCION! Utilizar bajo la
vigilancia de un adulto. Cualquier reclamacion debe ir acompanada
con el justificante de compra (ticket de caja). La atadura de plastico
entre las piezas debera quitarla un adulto con una herramienta para
evitar los bordes cortantes. El conjunto debe instalarse en un suelo
plano y horizontal. No instalarlo sobre suelos duros, estilo hormigén
o asfalto; si no convendria utilizar superficies amortiguadoras. Elegir
un espacio libre de todo obstaculo (a 2 metros como minimo del pro-
ducto) para que no obstaculice las funciones de juego y perjudique
la seguridad, como por ejemplo vallas, garajes, casas, ramas que
cuelgan, tuberias o cables eléctricos. El conjunto debe ser imperati-
vamente estar fijado al suelo segtin las recomendaciones con el fin de
garantizar la estabilidad del conjunto cuando se esté utilizando. Com-
pruebe que el montaje, fijaciones y protecciones de cada elemento se
realizan en conformidad a las indicaciones del manual técnico. Verifi-
car regularmente y al inicio de cada sesion de juego el estado del pro-
ducto (montaje, protecciones, partes de plastico y/o eléctricas). Apre-
tar de nuevo o volver a fijar los elementos de seguridad y las partes
principales si fuera necesario. Si se observa algun defecto, no utilice
el producto antes de que este reparado. No respetar estas instruc-
ciones podrian provocar una caida, vuelcos o deterioraciones diver-
sas. Limpie frecuentemente la bajada del tobogan con agua jabonosa
para disminuir la electricidad estatica. Durante el periodo hivernal no
someta el juguete a choques violentos ya que podria danarlo. Lubri-
fique regularmente las partes méviles. Toda modificacién aportada al
juguete de origen (por ejemplo, el anadido de un accesorio) debe ser
efectuada conforme a las instrucciones abastecidas por el minorista
del juguete de origen. Precaucion: el montaje y ajuste debe realizarse
por un adulto responsable. Vigile la aparicion de los puntos de cor-
rosion y neutralicelos cuando proceda. Engrase ligera y regularmente
los anillos de fijacion de los equipos y las piezas moviles metélicas. Los
equipos deben cambiarse a partir de los primeros signos de degra-
dacion o desgaste, y de todos modos, cada 20 a 30 meses segun las
condiciones climaticas a las cuales se expone el producto.

Se aconseja vivamente desmontar y guardar los equipos durante el
invierno.

- Tratamiento de la madera: La madera utilizada por SMOBY se so-
mete a un tratamiento de alta calidad contra el empudrecimiento y
los ataques de insectos para garantizar una buena duracion de sus
productos con el paso del tiempo. Este tratamiento esta garantizado
10 anos.

D102 - La madera es un elemento natural: La madera reacciona en
funcién de las diferencias de temperatura y humedad de su medio
ambiente. Por tanto, el didametro de los troncos puede variar ligera-
mente. Pueden aparecer grietas y reabsorberse con el transcurso de
las temporadas sin perjudicar la calidad ni la resistencia de la estruc-
tura. Por consiguiente, estas grietas no estan cubiertas por la garantia.
Los elementos de union tienen en cuenta las variaciones de la madera,
y sus dimensiones se adaptan en consecuencia.

- Mantenimiento: Se aconseja comprobar regularmente los produc-
tos. Para la seguridad de los nifos, si usted constata la aparicion de
astillas, se recomienda lijar la parte concernida para evitar herirse.
Garantia contractual: 3 afos para las piezas de plastico y 1 afo para
las piezas metalicas bajo la condicion de utilizacion conforme a la apli-
cacion del producto y a las instrucciones de montaje que aparecen
en la guia técnica adjunta al producto. Cualquier reclamacion debe
ir acompanada con el justificante de compra (ticket de caja). jADVER-
TENCIA! Solo para uso doméstico. Apto para uso exterior. jPRECAU-
CION!! No recomendado para niflos de menos de 3 afios. Riesgo de
caida. Tamano y disefio no adaptado.

o - Informagdes importantes a guardar. ATENGAO! Antes de dar o
brinquedo a crianga, tirar todas as pecas nao necessarias para brincar.
Perigo de asfixia. ATENCAO! A ler com atencao e a guardar para consul-
ta posterior. Brinquedo para ser montado por um adulto responsavel.
ATENGAO! Utilizar sob a vigilancia proxima de um adulto. Qualquer
reclamagdo deve ser acompanhado da prova de compra (taldo de
caixa). As pegas devem ser separadas por um adulto munido de uma
ferramenta para limar as arestas vivas, cortantes. O conjunto deve ser
instalado sobre solo liso e horizontal. Ndo proceder a sua instalagao
em pavimentos duros, do tipo betdo ou betume; caso contrario, mos-
tra-se adequado utilizar superficies amortecedoras. Escolha uma area
sem obstéculos (2 metros no minimo do produto) que néo interfiram
com as fungoes de utilizagao e que nao danifiquem a seguranga, como
vedagdes, garagens, casas, ramos de arvores, tubos ou fios eléctricos.

O conjunto deve estar obrigatoriamente fixado ao solo segundo as
recomendagdes, para assegurar a estabilidade do conjunto durante o
uso. Verificar se esta montagem, as fixagdes e as protecgoes de cada
elemento sejam efectuadas de acordo com as indicagdes das instru-
¢oes técnicas. Verifique regularmente no inicio de cada utilizagao o es-
tado do produto (montagem, protecgdo, pegas de plastico e/ou pecas
eléctricas). Re-apertar ou fixar novamente os elementos de seguranga
e as partes principais se for necessario. Se for verificado algum defeito,
ndo utilizar o produto até o defeito ser reparado. O desrespeito dos
conselhos podera provocar uma queda, um desiquilibrio ou diversas
degradacgoes. Limpar com frequéncia a prancha com 4gua e sabao
para limitar a electricidade estatica. Durante o periodo invernal, evitar
choques violentos no brinquedo sob risco de o deteriorar. Lubrificar
periodicamente as pegas moveis. Quaisquer alteragoes feitas no brin-
quedo original (por exemplo, adicionar acessdrios) tém de ser feitas de
acordo com as instrugdes fornecidas pelo revendedor do brinquedo
original. Aten¢do: montagem e regulagdo a realizar por um adulto
responsavel. Vigiar o aparecimento de pontos de corroséo e neutra-
liza-los no presente caso. Lubrificar ligeiramente e regularmente os
anéis de fixagdo dos aprestos e as partes moveis metalicas. Os aprestos
devem ser substituidos desde os primeiros sinais de degradagdo ou
de desgaste e de qualquer modo, todos os 20 a 30 meses segundo as
condigoes climatéricas as quais o produto esta exposto. Aconselha-se
vivamente que seja desmontado e que sejam guardados os aprestos
durante o Inverno;

- Tratamento da madeira: A madeira utilizada pela SMOBY é subme-
tida a um tratamento de alta qualidade contra a podridao e os ataques
de insectos para garantir uma boa duracédo dos seus produtos ao lon-
go do tempo. Este tratamento tem uma garantia de 10 anos.

- A madeira é um elemento natural: A madeira reage em funcéo das
diferencas de temperatura e de humidade do ambiente. O diametro
dos toros pode, entéo, variar ligeiramente. Podem surgir fissuras, que

séo reabsorvidas ao longo das estagoes sem afectar a qualidade e a
resisténcia da estrutura. Assim, estas fissuras ndo entram no ambito
da garantia. Os elementos de jun¢do tém em conta as variagdes da
madeira e as suas dimensoes sao consequentemente adaptadas.

- Manutencéo: Mostra-se aconselhavel verificar regularmente os pro-
dutos. Para a seguranca das criangas, se constatar o surgimento de
fibras de madeira levantadas, recomenda-se polir a parte em questao
para evitar qualquer risco de ferimento. Garantia contratual: 3 anos



para as pegas em plastico e 1 ano para as pegas metalicas em uso
conforme ao destino do produto e as instru¢bes de montagem que
figuram nas instrugoes técnicas anexa ao produto.

Qualquer reclamagao deve ser acompanhado da prova de compra
(talao de caixa). ATENGAQ! Apenas para uso doméstico. Destina-se a
uma utilizagdo exterior. AVISO! Ndo convém as criangas com menos
de 3 anos. Risco de queda. Tamanho e concepgao ndo adaptados.

@ - Informazioni importanti da conservare. ATTENZIONE! Prima di
dare il gioco ai bambini, togliere tuttii componenti non necessari ai fini
del gioco. Pericolo di soffocamento. ATTENZIONE! Da leggere attenta-
mente e conservare per ulteriore consultazione. Il gioco deve essere
montato da una persona adulta responsabile. ATTENZIONE! Utilizzare
sotto la stretta sorveglianza da parte di un adulto. Qualsiasi reclamo
deve essere accompagnato dalla prova d'acquisto (scontrino di cassa).
Per evitare il contatto con i bordi taglienti, la linguetta plastica tra le
varie parti deve essere rimossa da un adulto. Installare I'assieme su
un terreno piano e orizzontale. Non installarlo su terreni duri, ad es. di
calcestruzzo o bitume, ma utilizzare delle superfici amortizzanti.

Scegliere un‘area senza ostacoli (almeno a 2 metri dal prodotto)

che possano interferire con le funzioni di gioco o compromettere
la sicurezza, come ad esempio recinzioni, garage, case, rami, tubi o
cavi elettrici. Fissare tassativamente |'assieme al suolo attenendosi
alle raccomandazioni, in modo tale da garantirne la stabilita durante
I'utilizzo. Verificare che il montaggio, il fissaggio e le protezioni di ogni
elemento siano effettuati in conformita alle indicazioni riportate sul
bollettino tecnico. All'inizio di ogni sessione di gioco, verificare le
condizioni del prodotto (montaggio, protezioni, parti in plastica e/o
parti elettriche). Serrare o fissare nuovamente gli elementi di sicurezza
e le parti principali, secondo necessita. Qualora si rilevi un guasto,
prima di riutilizzare il prodotto, provvedere all'adeguata riparazione.
La mancata osservanza delle disposizioni potrebbe essere causa di
cadute, oscillazione o altri tipi di problemi. Onde ridurre la formazione
di elettricita statica, pulire frequentemente la guida di scorrimento in
acqua saponata. Durante la stagione invernale, evitare colpi violenti
sul gioco che potrebbe danneggiarsi. Non smontare mai i circuiti elet-
trici, senza previa autorizzazione da parte di SMOBY.Qualsiasi modifica
apportata al prodotto (ad esempio I'aggiunta di un accessorio) deve
essere effettuata conformemente alle istruzioni fornite dal rivenditore.
Attenzione: il montaggio e la regolazione devono essere realizzati da
un adulto responsabile. Verificare visivamente l'eventuale presenza
di punti di corrosione e, se necessario, eliminarli. Lubrificare legger-
mente e regolarmente gli anelli di fissaggio degli attrezzi e le parti
mobiliin metallo. Sostituire sempre gli attrezzi ai primi segni di logorio
0 usura e comunque, ogni 20-30 mesi, in base alle condizioni meteo-
rologiche cui sono esposti. Si raccomanda vivamente di smontare e
proteggere gli attrezzi, durante la stagione invernale.
- Trattamento del legno: Il legno utilizzato da SMOBY subisce un trat-
tamento di qualita superiore contro la putrefazione e gli attacchi degli
insetti, al fine di garantire una buona durata utile dei propri prodotti.
Questo trattamento e garantito 10 anni.
- Il'legno & un elemento naturale: Il legno reagisce in base alle diverse
temperature e umidita dell'ambiente in cui si trova.
Il diametro dei tondelli pud dunque subire leggere variazioni.Possono
apparire delle fessurazioni, che potrebbero riassorbirsi nel corso delle
stagioni, senza alcuna influenza sulla qualita e sulla resistenza della
struttura. Tali fessurazioni non sono quindi incluse nella garanzia.Gli
elementi di giunzione tengono in considerazione le variazioni del
legno e le relative dimensioni adattate di conseguenza.

- Manutenzione: si raccomanda di verificare i prodotti a cadenza
regolare. A garanzia della sicurezza dei bambini, qualora si noti la for-
mazione di fibre di legno sollevate, si raccomanda di levigare la parte
interessata al fine di evitare qualsiasi rischio di ferite.
Garanzia contrattuale: 3 anni a fronte delle parti in materiale plastico e
1 anno per le parti metalliche utilizzate in conformita allo scopo cui il
prodotto & preposto e alle istruzioni di montaggio riportante nel bol-
lettino tecnico allegato al prodotto. Qualsiasi reclamo deve essere ac-
compagnato dalla prova d’acquisto (scontrino di cassa). AVWERTENZA!
Solo per uso domestico. Da utilizzare all'esterno. ATTENZIONE! Non
adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni. Rischio di caduta. Misura e
progetto non adatti.

@ « Gem disse vigtige oplysninger. Obs! Fjern alle dele, som ikke
er ngdvendige for funktionen, for du giver legetgjet til barnet. Kvael-
ningsfare. ADVARSEL! Skal lzeses ngje og opbevares til senere refe-
rence. Legetgjet skal samles af en ansvarlig voksen. ADVARSEL! Skal
anvendes under ngje overvagning af en voksen. Ved enhver reklama-
tion skal der vedlaegges kgbsbevis (kassebon). Delene skal skilles ad af
en voksen ved hjzlp af et vaerktej for at undgé skarpe kanter. Redska-
bet skal installeres pa et plant og vandret underlag. Ma ikke installeres
pé et hardt underlag, sasom beton eller asfalt. Ellers skal der anvendes
et stodabsorberende underlag. Veelg et omrade uden forhindringer i
en omkreds af mindst 2 meter fra produktet, der kunne have indfly-
delse pa legetgjets funktioner og brugerens sikkerhed, sésom hegn,
garager, huse, lavthaengende grene, ror eller elektriske ledninger.
Redskabet skal fastspandes pa jorden i henhold til anvisningerne for
at sikre, at de er stabile under brug. Serg for, at montage, fastspaen-
ding og beskyttelse af de enkelte dele udferes i overensstemmelse
med anvisningerne i den tekniske vejledning. Fer brug ber produktets
tilstand, f.eks. samlinger, beskyttelses-, plast- og/eller elektriske dele,
regelmaessigt kontrolleres. Tilspaend eller efterspaend sikkerheds- og
hovedelementerne efter behov. Hvis der opdages en defekt, ma pro-
duktet ikke anvendes, for det er repareret. Manglende overholdelse af
disse anvisninger kan medfere styrt, tipning eller diverse beskadigel-
ser. Renger ofte glidefladen med vand og saebe for at begraense statisk
elektricitet. | vinterperioden ma legetgjet ikke udsaettes for kraftige
sted, da det kan blive beskadiget. Smer regelmaessigt alle mobile dele.
Alle aendringer til det originale legetgj, for eksempel pasaetningen af
tilbeher, skal foretages i henhold til vejledninger udgivet af det oprin-
delige legetgjs forhandler. Obs! Montage og indstilling skal udferes af
en ansvarlig voksen. Overvag, om der dannes rustpletter, og fiern dem
i givet fald. Smer fastspeaendingsringene pé redskaberne og de mobile
metaldele lidt med regelmaessige mellemrum. Redskaberne skal uds-
kiftes, s& snart de forste tegn pa beskadigelse eller slitage opstar, og
under alle omstaendigheder for hver 20 eller 30 maneder, afhaengigt af
vejrforholdene pa opstillingsstedet. Det anbefales kraftigt at afmon-
tere og beskytte redskaberne om vinteren. Treebeskyttelse: Det tree,
som SMOBY anvender, bliver effektivt beskyttet mod réd og insek-
tangreb for at sikre, at produkterne holder laengere. Behandlingen
er dakket af 10 ars garanti. Trae er et naturmateriale: Trae reagerer pa
temperatur- og fugtforskelle i omgivelserne. Traestykkernes diameter
kan saledes variere lidt. Der kan opsta revner, som forsvinder igen i
lobet af aret, og det har ingen indflydelse pa strukturens kvalitet og
modstandskraft. Sadanne revner er derfor ikke omfattet af garantien.
Samlingselementerne tager hgjde for traeets variationer, og dimensio-
nen er tilpasset i henhold hertil.

Vedligeholdelse: Det anbefales at efterse produkterne med jevne
mellemrum. Hvis nogle af traefibrene skulle rejse sig, anbefales det
af hensyn til bernenes sikkerhed at slibe det pagzeldende sted for at
undga enhver risiko for skader.

Kontraktmaessig garanti: 3 ar for plastikdele og 1 ar for metaldele, som
anvendes i henhold til produktets formal og montageanvisningen,
der er anfert i den tekniske vejledning, som felger med produktet. Ved
enhver reklamation skal der vedlaegges kabsbevis (kassebon). ADVAR-
SEL! Kun til privat brug.

Beregnet til udenders brug. ADVARSEL! Uegnet for bern under 3 &r.
Risiko for fald. Sterrelsen og designet er ikke velegnet.

o « Viktig information som ska sparas. OBS! Innan ni ger leksaken
till barnet bor alla delar som ej ar nodvandiga for leken avlagsnas.

Risk att kvdvas. OBS ! Las noggrant och spara, du kan behéva lasa den
igen. Leksak som skall monteras av ansvarig vuxen. OBS ! Bor anvandas
under tillsyn av vuxen. Alla reklamationer bor atféljas av inkopsbevis
(kassakvitto). Plasten mellan de olika delarna bor avldagsnas av vuxen
for att undvika att barnet kommer i kontakt med de vassa kanterna.
Redskapet bor installeras horisontalt pa plan mark. Placera inte pa
hért underlag, t.ex. betong eller asfalt. Bér anvandas pa stotddmpande
underlag. Valj ett omrade som dr fritt fran hinder (minst tva meter fran
produkten) som inte stor uppspelningen eller dventyrar sakerheten
som t.ex. staket, garage, hus, hangande tradgrenar, ror eller elektriska
ledningar For att forsakra stabilitet vid anvandningen bor redskapet
absolut vara fastsatt i marken sdsom beskrivs i bruksanvisningen.
Se till s& att monteringen, fastsattningen och skyddet av varje del ar
utforda enligt de tekniska anvisningarna. Kontrollera regelbundet
produktens tillstand fére varje spelomgang (montering, skydd, plas-
tdetaljer och/eller elektriska delar) Om nodvéndigt skruvar man fast
sakerhetsanordningen och produktens viktigaste delar pa nytt. Om ett
fel konstateras far produkten inte anvandas forran den ar reparerad.
Om givna rad inte respekteras kan detta fororska ett fall, att redskapet
vélter eller andra skador. Rengér regelbundet glidbanan med tvélvat-
ten for att pa sa vis minska den statiska elektriciteten.Under vintern
far leksaken inte utsattas for stotar vilka kan medféra skada. Smorj
regelbundet de rérliga delarna. Varje éndring som utférs pa den urs-
prungliga leksaken (t.ex. installation av tillbehdr) maste utforas enligt
de anvisningar som ldmnas av den ursprungliga leksaksdetaljisten
Observera: montering och reglering bor utforas av ansvarig vuxen. Var
uppmarksam pa om rostprickar skulle upptrada och atgarda dem vid
behov. Fetta in regelbundet med ett tunt lager redskapens fastringar
och andra rérliga metalldelar. Redskapen maste bytas ut vid forsta
tecken pé skador eller forslitning, och i alla handelser var 20 :e eller
30: e manad beroende pa vilka vaderforhallanden de ar utsatta for. Vi
rekommenderar starkt att montera ner och skyddsforvara redskapen
under vintern.

- Trabehandling: Det tra som anvdndas av SMOBY genomgar en be-
handling av hdg kvalitet mot forruttnelse och insektsangrepp for att
garantera en lang hallbarhet. 10 ars garanti limnas pa behandlingen.

- Tra &r ett naturligt material: Trd reagerar i forhéllande till skillnader
i temperatur och fuktighet i omgivningen. Stockarnas diameter kan
darfor variera nagot. Sprickor kan framtrada och férsvinna under
tidens lopp utan att detta forsamrar strukturens kvalitet eller hall-
barhet. Dessa sprickor omfattas darfér inte av garantin. Fogdelarna tar
med trdets variationer i berdkningen och deras storlek ar anpassade
darefter.

- Underhall: Produkterna bor kontrolleras regelbundet. Om du ser att
trafibrer borjar lossna bor den berérda delen slipas for att undvika ska-
dor och for barnens sakerhet.

Kontraktuell garanti: &r for plastdelar och 1 ar for metalldelar vid an-
véandning konform med produktens d&ndamal och den tekniska bruk-
sanvisningens monteringsinstruktioner bifogade i férpackningen.
Alla reklamationer bor atféljas av inkdpsbevis (kassakvitto).VARNING!
Endast for hemmabruk.

For utomhus bruk. VARNING! Ej lamplig for barn under 3 ar. Risk for
fall. Storlek och utformning ej anpassade for barn under 3ar.

@ - Tarkeat tiedot, jotka on sailytettavd. VAROITUS! Ennen kuin
annat lelun lapselle, poista kaikki osat, joita ei tarvita leikkiessa.
Tukehtumisvaara. Huomio! Lue ohje huolellisesti ja sailytd myohem-
paa tarkastelua varten. Lelun saa koota vain vastuullinen aikuinen.
VAROITUS! Lelua saa kdyttda vain aikuisen vélittomassa valvonnassa.
Kaikkien valitusten liitteen on toimitettava ostotodistus (kassakuitti).
Aikuisen on irrotettava osat toisistaan jonkin tyokalun avulla terdvien
reunojen valttamiseksi. Tuote on pystytettdvd tasaiselle ja vaaka-
suoralle alustalle. Tuotetta ei saa asentaa suoraan kovalle pinnalle,
kuten betoni- tai bitumialustalle, siihen on syyté ensin asentaa iskuja
vaimentava pinta. Valitse kaikista esteistd vapaa paikk:
metrid tuotteen ymparilld), jossa ei ole leikkimista estdvia toimintoja,
ja jossa leikkiminen ei aiheuta vahinkoa turvallisuudelle, aidoille, au-
totalleille, rakennuksille, riippuville ok5|IIe putkille tai séhkjohdoille.
Tuote on ehdottomasti kiinnitettdvd maahan suositusten mukaisesti
laitteen pitavyyden takaamiseksi kdyton aikana. Huolehdi siita, eta
kaikki osat on asennettu, kiinnitetty ja suojattu teknisten ohjeiden
mukaisesti. Tarkista saanndllisesti ennen jokaista leikkimista tuotteen
kunto (kokoonpano, suojaukset, muoviset ja/tai sahkoosat. Kiristd tai
kiinnitd uudestaan turvallisuuselementit ja tarkeimmat osat tarpeen
mukaan.

Jos leikkivdlineessa havaitaan jokin vika, vélinetta saa kayttaa vasta
korjauksen jélkeen. Ohjeiden laiminlyénnin seurauksena voi olla puto-
aminen tai leikkivélineen kaatuminen tai vahingoittuminen. Puhdista
liukumaki usein saippuavedelld staattisen sdhkon vahentdmiseksi.
Talvella leikkivalineeseen ei saa kohdistaa voimakkaita iskuja, silld se
saattaisi vahingoittua. Voitele liikkuvat osat maaraajoin. Kaikki muu-
tokset alkuperdiseen leluun (esimerkiksi lisdvarusteen liittaminen)
tulee tehda alkuperdisen lelun myyjan antamien ohjeiden mukaan.
: vastuussa olevan aikuisen on huolehdittava asennuksesta ja
. Tarkista, onko telineisiin ilmestynyt korroosiojalkid, ja poista
ne tarvittaessa. Voitele telineiden kiinnitysrenkaat ja liikkuvat metal-
liosat kevyesti saanndllisin valiajoin. Telineet on vaihdettava uusiin
heti, kun niissd alkaa olla merkkeja kulumisesta tai kunnon heikkene-
misestd ja joka tapauksessa vahintaan joka 20. - 30. kuukausi riippuen
ilmasto-olosuhteista, joissa.

Telineet on suositeltavaa purkaa ja siirtaa sailoon talven ajaksi.

- Puun kasittely: SMOBYn kayttama puu lapikdy korkealuokkaisen ka-
sittelyn matanemista ja hyonteisten hyokkaystd vastaan tarjotakseen
tuotteillensa pitkan kestoajan. Tama kasittely on taattu 10 vuodeksi.

- Puu on luonnollinen aine: Puu reagoi ymparisténsa lampétila- ja
kosteuserojen mukaan. Polkkyjen lapimitta voi siis vaihdella jonkin
verran. Halkeamia voi nakyd, ja ne voivat vaistya kausiluontoisesti
vahingoittamatta rakenteen laatua ja vastustuskykya. Naitd halkeamia
ei takuu kata. Liitososissa on otettu huomioon puun vaihtelut, ja osien
mitat on mukautettu niiden perusteella.

- Huolto: On suositeltavaa tarkistaa tuotteet saannollisesti. Jos huo-
maat kohonneita puun kuituja, ne on syytd lasten turvallisuuden
tahden hioa pois kyseiselta kohdalta mahdollisten loukkaantumisvaa-
rojen valttamiseksi.

Sopimustakuu: 3 vuotta muoviosille ja yksi vuosi metalliosille
tuotteen tarkoitusta vastaavassa ja tuotteen liitteend olevan teknisen
ilmoituksen asennusohjeiden mukaisessa kaytossa. Kaikkien vali-
tusten liitteend on toimitettava ostotodistus (kassakuitti). VAROITUS!
Ainoastaan kotikdyttoon.

Tarkoitettu kaytettavaksi ulkona. VAROITUS ! Ei sovellu alle 3-vuotiaille
lapsille. Putoamisvaara. Ennen kaytt6a lelu tulee sdataa oikean kokoi-
seksi ja asettaa paikalleen.

0 - Ta vare pa disse viktige opplysningene. Av hensyn til barnas
sikkerhet ma forpaknings- og festematerialene fiernes omgaende.
Fare for kvelning. ADVARSEL! Les anvisningen ngye og oppbevar den
for senere bruk. M& monteres av en voksen. Advarsel! Skal kun brukes
under tilsyn av en voksen. Ved reklamasjon ma kvittering medbringes.
Plastikkband mellom delene skal fiernes av en voksen person med
verktoy for & unnga skarpe kanter. Enheten skal monteres og brukes
pa et flat, horisontalt underlag. Skal ikke brukes pa harde underlag
som betong eller asfalt, men heller pé stetdempende overflater.
Velg et omrade uten hindringer (minst 2 meter fra produktet) som
ikke forstyrrer lekefunksjonene og ikke gar utover sikkerheten, f.eks.
gjerder, garasjer, hus, hengende kvister, ror eller elektriske ledninger.
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Enheten ma festes til bakken/underlaget i henhold til anbefalingene
for & sikre stabiliteten ved bruk. Serg for at montering, feste og sikring
av hver komponent er utfert i henhold til den tekniske instruksjonen.
Kontroller tilstanden pa produktet (montering, beskyttelse, plast- og/
eller elektriske deler) for hver gang det lekes med.Om nedvendig, skru
til eller fest sikkerhetselementene og hoveddelene pa nytt. Dersom
du oppdager en feil, ma ikke produktet brukes for feilen er reparert.
Manglende respekt for bruksanvisning kan forarsake fall, velting eller
forskjellige skader. Terk regelmessig av sklien med sapevann for &
unnga statisk elektrisitet. | lopet av vinter perioden, ikke péfer pro-
duktet harde slag da dette kan skade det. Smer jevnlig de beveglige
delene. Alle endringer pd en originalleke (for eksempel montering
av tilbehor) mé gjeres i samsvar med anvisningene fra den originale
lekeprodusenten Advarsel: Montering og justeringer skal utfgres av
en ansvarlig voksen. Hold gye med korrosjon og neytraliser ved ned-
vendighet. Péfer litt smoring regelmessig pa festeringene pa utstyret
og de bevegelige metalldelene. @delagte og slitte deler ma erstattes
umiddelbart, i alle tilfelle hvert 2 til 3 &r avhengig av klima. Det anbe-
fales at produktet demonteres og lagres innenders i vinter perioden.

- Trebehandling: SMOBY bruker tre som er hgykvalitetsbehandlet
mot rate og insektangrep for & sikre produktene en lang levetid.
Denne behandlingen er garantert i 10 ar.

- Tre er et naturlig material: Tre reagerer pa temperatur- og fukti-
ghetsvariasjoner i omgivelsene. Diameteren pa stokkene kan derfor
variere noe. Sprekker kan dannes og lukkes i lgpet av et ar uten & inn-
virke pé kvaliteten og styrken pa strukturen. Disse sprekkene dekkes
derfor ikke av garantien. Sammenfgyningene tar hensyn til variasjo-
nene i treet, og sterrelsen er tilpasset deretter.

- Vedlikehold: Det anbefales a sjekke produktene regelmessig. Hvis
trefibere har reist seg, anbefales det for barnas sikkerhet & pusse
denne delen for @ unnga snubling og skader.
Kontraktbasert garanti: 3 ar for plastikk deler og 1 ar for metall deler
brukt i overenstemmelse med produktets egenskaper og etter ins-
truksjonene vedlagt. Ved reklamasjon ma kvittering medbringes. AD-
VARSEL! Kun for privat bruk. Til utenders bruk. ADVARSEL! Ikke egnet
for barn under tre r. Fallrisiko. Uhensiktsmessig design og sterrelse.

@ - Fontos informaciok. FIGYELEM! Mieléitt a jatékot odaadna a
gyereknek, tavolitson el réla minden fol6sleges részt. Fulladasveszély.
FIGYELEM! Olvassa el figyelmesen és késébbi hasznalat céljara
brizze meg. A jatékot csak felelds felnétt rakhatja 6ssze. FIGYELEM!
Csakis egy felnétt kozvetlen felligyelete mellett hasznélhato. Min-
den reklamacidt a vasarlas bizonyitéka kell kisérjen (pénztarjegy). A
miianyag alkatrészeket egy megfelelé szerszammal felszerelkezett
felnétt kell szétbontsa, hogy elkeriilje az éles széleket. A jatszdegysé-
get sima, vizszintes talajra kell szerelni. Ne allitsa kemény, beton vagy
aszfalt tipusu talajra; ebben az esetben utéscsillapité burkolat alkal-
mazésa sziikséges. Olyan akadalyoktol (pl. keritések, garazs, fliggé
agak, csovek vagy elektromos vezetékek) mentes terlletet valasszon
(legaldbb 2 méterre a terméktél), amely nem zavarja a jaték funk-
cioit és nem okoz sériiléseket. Az utasitasokat kovetve, az egységet
kotelez6 modon a talajhoz kell rogziteni, az egység stabilitdsanak
biztositasaért, a hasznélat egész id6tartama alatt. Figyeljen arra,
hogy az 6sszeszerelés, a rogzitések és minden alkotéelem védelme a
miiszaki jegyzettel megegyezé modon legyen véghezvive. Rendsze-
resen ellendrizze a termék allapotat a jaték kezdetekor (6sszeszerelés,
védelem, miianyag és/vagy elektromos alkatrészek). Ha sziikséges,
szoritsa vissza vagy rogzitse Ujra a biztonsagi elemeket és a fébb része-
ket. Ha egy hiba megallapitasra kertl, ne hasznélja a terméket annak
kijavitasa el6tt. A rendelkezések dthagasa lezuhanashoz, feldoléshez
vagy kilonbo6z6 tonkremenésekhez vezethet. Gyakran tisztitsa meg
a csuszda tekndjét szappanos vizzel, a sztatikus elektromossag csok-
kentéséért. A téli id6szakban, ne okozzon vad razkédast a jatéknak,
mert karosodasokat okozhat ennek. Idénként kenje meg a mozgd
részeket. Az eredeti jaték barmilyen mddositasa (példaul, egy tarto-
zék hozzaadasa) csak a jaték eredeti eladdja altal biztositott utasita-
sok szerint végezhet6 el. Figyelem: a felszerelést és a beéllitast felel6s
felnétt kell végezze. Figyelje a korroziés pontok megjelenését és, ha
ez az eset fennall, semlegesitse ¢ket. Rendszeres id6kozokben kissé
zsirozza meg az aggregatok rogzitégytirtiit és a mozgd fémrészeket.
Az aggregatokat mar az els6 sérilési vagy elhasznalodasi nyomok me-
gjelenésekor ki kell cserélni, de akarhogy is, minden 20-t6l 30 hénapig
terjed6 id6szak alatt, azoktol a klimatikus feltételektdl. Hatarozottan
ajanlott dolog az aggregatok szétszerelése és fedél ald helyezése a téli
idészak alatt.

- Fafellilet kezelése: A SMOBY Aéltal felhasznélt fa kivalé minGségu
kezelésnek van alavetve a korhadas és a rovarok kértevése ellen, a cég
termékeinek jo id6tallésaganak biztositasa érdekében. A kezelés sza-
vatossagi ideje 10 év.
- A fa egy természetes elem: A faanyag reagal a kornyezet
hémérsékletének és nedvességtartalmanak valtozasaira. Emiatt a ron-
kok atmérgje enyhén kiilonboz6 lehet. Az évszakok soran repedések
jelenhetnek meg és szivodhatnak fel, anélkiil, hogy rontanék a szerke-
zeti mindséget és ellenallast. Eppen ezért a jotéllas e repedésekre nem
vonatkozik. Az 6sszekot6 elemek figyelembe veszik a faanyag véltoza-
sait, méreteik e véltozasokhoz igazodnak.

- Karbantartas: Ajanljuk a termékek rendszeres ellenérzését. A gye-
rekek biztonsdga érdekében, amennyiben kiall6 farostok megje-
lenését tapasztalja, ajanljuk, hogy a sérilések elkerilése céljabol
csiszolja le az érintett felliletet. Szerzédésben vallalt garancia: 3 év
a muanyag alkotéelemekre és 1 év a fém alkotoelemekre, a termék
rendeltetésszer( és a termékhez csatolt miiszaki jegyzetben megtalal-
haté Osszeszerelési utasitdsoknak megfelel hasznalat esetén. Minden
reklamaciot a vasarlas bizonyitéka kell kisérjen (pénztarjegy). FIGYEL-
MEZTETES! Csak otthoni hasznalatra! Kiiltéri hasznalatra szanva. Fl-
GYELMEZTETES! Nem felel meg a 3 évesnél kisebb gyerekek szamara.
Leesés veszélye. Korhoz nem adaptélt méret és elgondolas.

@ . pilesit pokyny. UPOZORNENI! Nez dite ditéti hracku,
odstrarite veskeré prvky které nejsou jeji soucasti. Nebezpeci uduseni.
UPOZORNENI! Pozorné ¢téte a uschovejte pro pozdéjsi pouziti. Hra¢ka
ur¢end k montazi zodpovédnou dospélou osobou. POZOR! Pouzivat
pouze za blizkého dozoru dospélé osoby. Vsechny reklamace musi
obsahovat doklad o koupi (pokladni listek). Spojovaci ¢asti musi
odstranit dospéla osoba pomoci nastroje tak, aby se nevytvofily
ostré hrany. Soubor musi byt instalovan na rovné horizontalni
plose. Nepouzivejte na tvrdém povrchu jako je beton nebo asfalt.
Je vhodné pouzit mékkou podlozku. Vyberte si misto bez prekazek
(minimalné 2 metry od vyrobku), které by branily pouzivani hry a
mohly predstavovat riziko pro bezpecnost hraci, napf. ploty, garaze,
budovy, nizké vétve strom, potrubi ¢i elektrické vedeni. Soubor musi
byt bezpodmine¢né upevnén do podlozi, v souladu s doporucenimi
tak, aby byl zajistén bezpecny provoz. Dbat aby montéaz, upevnéni a
ochrana kazdého prvku byly provedeny shodné s tdaji technickych
pokynu. Na zac¢atku kazdé hry zkontrolujte jeji stav (montéz, ochrana,
plastové a/nebo elektrické dily). V ptipadé potieby dotahnéte srouby
nebo znovu pfipevnéte bezpecnostni prvky a hlavni ¢asti. Pokud zjis-
tite vadu, nepouzivejte vyrobek dokud nebude opraven. Nedodrzeni
pravidel by mohlo zptisobit pad, vyklopeni nebo rizné skody. Dbejte
na casté omyti listy mydlovou vodou, zabranite tak vzniku statické
elektfiny. V zimnim obdobi chranit hracku proti prudkym uderdm, kte-
ré by ji mohly znehodnodit. Promazavejte pravidelné pohyblivé ¢asti.
Vsechny zmény originalni hracky (napi. doplnéni piislusenstvi) museji
byt provadény podle pokynl prodejce originalni hrackyobce. Pozor :
montaz a sefizeni je tfeba uskute¢nit dospélou osobou. Hlidat, zda se
neobjevily znamky koroze a pokud ano, neutralizovat je. Pravidelné
lehce promazavat upinaci krouzky nacini a pohyblivé kovové casti.



Nacini musi byt vyménéno jakmile se objevi prvni znamky poskozeni
nebo opotiebovani, aviak kazdopadné vidy po 20 az 30 mésicich
v zavislosti na klimatickych podminkach, kterym je vyrobek vystaven.
Velice se doporucuje nacini na zimu odmontovat a dat na chranéné
misto.
- Osetieni dieva: Dfevo pouzité ve vyrobcich SMOBY bylo opatfeno
vysoce kvalitni ochranou proti hnilobé a skiidcm. Takto o3etfené
vyrobky maji dlouhou trvanlivost - na ochranu je poskytovéana zéruka
10 let.
- Drevo je pfirodni material: Dievo ,pracuje” v zavislosti na zménach
okolni teploty a vihkosti. Primér ty¢i se proto mize mirné ménit.
V prabéhu let se mohou objevovat praskliny a opét mizet, a to bez
dopadi na kvalitu a odolnost konstrukce. Na takovéto praskliny se
tedy nevztahuje zaruka. Reseni spojovacich prvkd na takovéto zmény
pamatuje a jejich rozméry jsou patfi¢né upraveny.

- Udrzba: Vyrobky doporucu;eme pravidelné kontrolovat. Pokud ve
drevu objevite vycnivajici vldkna, doporucujeme v zéjmu bezpecnosti
déti pfislusnou cast zabrousit. Zabranite tak pfipadnym poranénim.
Smluvni zaruka : 3 roky pro soucasti zumélé hmoty a 1 rok pro kovové
soucasti za podminek pouziti shodnym s urenim vyrobku a ndvodem
k montézi, které jsou uvedeny v technickém navodu doprovazejicim
vyrobek. Vsechny reklamace musi obsahovat doklad o koupi (poklad-
ni listek). UPOZORNENI! Jen pro domaci pouziti. Urcen k vnéjsimu
pouziti. POZOR ! Nevhodné pro déti do 3 let. Nebezpeci padu. Ne-
vhodna velikost a koncepce.

@ « Uschovajte tieto pokyny pre pripadni korespondenciu.
Vyhodte vietok obalovy a upevnovaci material, ochranite tak deti.
Nebezpecenstvo udusenia. UPOZORNENIE! (Minimélna vyska 7

m). Pozorne si precitajte a starostlivo uschovajte pre pripadné
neskorsie pouzitie. Hracku smie montovat len dospela osoba. POZOR!
Pouzivat pod priamym dohladom dospelych. Vietky reklamacie musia
obsahovat doklad o zakupeni (pokladni¢ny listok). Suciastky musi od
seba oddelit dospela osoba nastrojom, aby boli odstranené ostré
hrany. Subor musi byt instalovany na rovnej horizontalnej ploche.
Nepouzivajte na tvrdom povrchu ako je betdn alebo asfalt. Je vhod-
né pouzit méakku podlozku. Vyberte si miesto bez prekazok (mini-
malne 2 metre od vyrobku), ktoré by branili pouzivaniu hry a mohli
predstavovat riziko pre bezpecnost hracov, napr. ploty, garaze, budo-
vy, nizke vetvy stromov, potrubie ¢i elektrické vedenie. Stbor musi
byt bezpodmienecne upevneny do podlozky, v sulade s doporucenim
tak, aby bol zaisteny bezpecny prevoz. Dbat aby montaz, upevnenie a
ochrana kazdého prvku boli prevedené zhodne s tdajmi technickych
pokynov. Na zaciatku kazdej hry skontrolujte jej stav (montaz, ochra-
na, plastové a/alebo elektrické diely) V pripade potreby dotiahnite
sktrutky alebo znovu pripevnite bezpec¢nostné prvky a hlavné casti.
Pokial zistite zavadu, nepouzivajte vyrobok pokial nebude zivada
opravena. Nedodrzanie pravidiel by mohlo sposobit pad, vyklopenie
alebo rézne skody. Dbajte na ¢asté umytie listy mydlovou vodou, za-
branite tak vzniku statickej elektriny. V zimnom obdobi chranit hrac¢ku
pred prudkym tderom, ktoré by ju mohli znehodnotit. Premazévajte
pravidelne pohyblivé ¢asti.

Vsetky zmeny originalnej hracky (napr. doplnenie prislusenstva)
musia byt vykonavané podla pokynov predajcu originalnej hracky.
Pozor : montdz a zostrojenie je potrebné uskutocnit dospelou osobou.
Pozorovat, ¢i sa neobjavili znamky korézie a pokial ano, neutralizovat
ju. Lahko a pravidelne mazat kruzky na zavesenie naradia a pohyblivé
kovové casti. Naradie musi byt vymenené akonéhle sa objavia prvé
znamky poskodenia alebo opotrebovania, avsak kazdopadne vzdy po
20 az 30 mesiacoch v zavislosti od klimatickych podmienok, ktorym je
vyrobok vystaveny. Doporucuje sa naradie na zimu odmontovat a dat
na chréanené miesto.

— Osetrenie dreva: Drevo pouzité spolo¢nostou SMOBY je velmi kva-
litne osetrené proti hnilobe a napadnutiu drevokaznym hmyzom, aby
sa zaistila jeho dlhodoba Zivotnost. Toto osetrenie ma zaruku 10 rokov.

— Drevo je prirodny material: Drevo reaguje na zmeny teploty a
vlhkosti vo svojom okoli. Z toho dévodu sa méze priemer gulatiny
mierne menit. Casom sa moézu trhliny objavit a zmiznut bez toho, aby
bola dotknuta kvalita a odolnost struktudry. Tieto trhliny teda nie su
predmetom zaruky. Spojovacie prvky berud ohlad na to, Ze drevo pra-
cuje, a st podla toho dimenzované.

- Udrzba: Je odporu¢ené pravidelne skontrolovat vyrobky. V pri-
pade zistenia zdvihnutych drevenych vldkien sa pre bezpecnost deti
odporuca zbrusit doty¢nu cast, aby ste sa vyhli akémukolvek riziku
zranenia.
Zmluvna zéruka : 3 roky pre sucasti zumelej hmoty a 1 rok pre kovové
sucasti za podmienok pouzitia zhodnym s uréenim vyrobku a navo-
dom k montazi, ktoré st uvedené v technickom navode doprevadza-
juci vyrobok. Vsetky reklamacie musia obsahovat doklad o zakupeni
(pokladni¢ny listok). UPOZORNENIE! Iba na doméce pouzitie. Urcené
na vonkajsie pouzitie. UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch
rokov. Nebezpecie padu. Nevhodna velkost a koncepcia.

@ « Wazne informacje - nalezy zachowa¢. UWAGA! Przed przeka-
zaniem zabawki dziecku usunac wszystkie zbedne elementy. Niebez-
pieczenstwo udfawienia sie. UWAGA ! Nalezy uwaznie przeczytac i
zachowac do pdzniejszego skonsultowania. Do montazu przez osobe
dorosta. UWAGA! Uzywac tylko pod nadzorem osoby dorostej. Przy
kazdej reklamacji nalezy okaza¢ dowod zakupu (paragon). Z czesci
nalezy usunac¢ wszystkie zabezpieczenia metalowe, aby unikna¢ ost-
rych krawedzi. Instalacja musi by¢ wykonana na ptaskiej poziomej
powierzchni. Nie nalezy instalowac na twardych powierzchniach typu
beton lub asfalt; chyba ze zastosuje si¢ warstwe amortyzujaca. Vyberte
si miesto bez prekazok (minimalne 2 metre od vyrobku), ktoré by bra-
nili pouzivaniu hry a mohli predstavovat riziko pre bezpecnost hracov,
napr. ploty, garaze, budovy, nizke vetvy stromov, potrubie ¢i elektrické
vedenie Cato$¢ nalezy umocowac do podtoza zgodnie z zaleceniami,
aby zapewni¢ stabilno$¢ w czasie uzytkowania. Nalezy zwrdci¢
uwage, aby montaz, mocowanie i zabezpieczenia kazdego elementu
byty wykonane zgodnie z zaleceniami instrukcji. Przed kazda zabawa
nalezy regularnie sprawdzac stan produktu (montaz, zabezpieczenia,
czesci plastikowe i/lub elektryczne). Dokreci¢ lub umocowac elemen-
ty zabezpieczajace i gtéwne elementy, jezeli zachodzi potrzeba. Jezeli
zostanie stwierdzona usterka, nie uzywac¢ do momentu naprawy. Nie-
przestrzeganie zalecenn moze grozi¢ upadkiem, przewrdceniem lub
uszkodzeniem. Regularnie czyscic zjezdzalnie woda z ptynem. W okre-
sie zimowym, nie uderza¢ w zabawke ze wzgledu na ryzyko uszko-
dzenia. Okresowo smarowac elementy ruchome. Wszelkie zmiany w
oryginalnej zabawce (np. dodanie dodatkowych akcesoriéw) nalezy
wprowadza¢ zgodnie z zataczong instrukcjg producenta zabawki.
Uwaga: montaz i regulacja muszg by¢ wykonane przez osobe dorosta.
Kontrolowac pojawianie sie punktéw korozji i usuwac je w przypadku
ich wystgpienia. Regularnie i lekko nasmarowac pierscienie mocowa-
nia i metalowe czesci ruchome. Wyposazenie musi by¢ wymienione
po pierwszych oznakach zuzycia i co 20 do 30 miesiecy w zaleznosci
od warunkéw klimatycznych w jakich znajduje sie produkt. Zaleca
sie zdemontowanie i umieszczenie w bezpiecznym miejscu na okres
zimowy.

Wykonczenie drewna : Drewno stosowane przez firme SMOBY jest
poddawane wysokiej jakosci wykonczeniu zapobiegajagcemu gniciu
i dziataniu szkodnikow, aby zapewni¢ dtugg zywotnosé produktow.
Wykonczenie jest objete gwarancja przez okres: 10 lat.

Drewno jest naturalne : Drewno reaguje na réznice temperatur i
wilgotnosci otoczenia. W zwigzku z tym $rednica okraglakow moze
nieznacznie sie rézni¢. W czasie zmiany pér roku mogg pojawic
sie pekniecia i same znika¢, nie wplywa to jednak negatywnie na

wytrzymato$¢ konstrukgji. Tym samym tego rodzaju pekniecia nie
sg objete gwarancjg. Zastosowane elementy taczace uwzgledniaja
zmiany drewna i s3 do tego dostosowane pod wzgledem rozmiaréw.

Utrzymanie : Zaleca sie regularne kontrolowanie produktéw. Dla
bezpieczenstwa dzieci, jesli spostrzezecie Panstwo pojawienie sie
odstajacych ostrych wiokien drzewnych, nalezy je wygtadzi¢, aby
unikna¢ niebezpieczenstwa zranienia.

Gwarancja umowna: 3 lata na czesci plastikowe i 1 rok na czesci
metalowe przy uzytkowaniu zgodnie z przeznaczeniem i z instrukcja
montazu zataczong do produktu.

Przy kazdej reklamacji nalezy okaza¢ dowdd zakupu (paragon).
OSTRZEZENIE! Wytacznie do uzytku domowego Przeznaczony do
uzytku na zewnatrz. OSTRZEZENIE! Nie nadaje sie dla dzieci w wieku
ponizej 3 lat. Ryzyko upadku. Rozmiar i projekt nie dostosowane.

@- BaxHW yKasaHuA, KouTo TpsAbGBa fa 6baar 3anaseHu.
BHUMAHWE ! MMpeaun pa pagete vrpaykata Ha JeTeTo, OTCTPaHeTo
BCUYKN HEHYXHW yYact. OnacHocT oT 3apywasaHe. BHUIMAHME!
[la ce npoueTe BHUMATENHO M Aa Ce 3arasn npu Heo6XOAMMOCT OT
KOHCynatuua. TpAbBa fa Ce MOHTMpa OT Bb3pacTHW OTFOBOPHU
nuua. BHUMAHUE! la ce nsnonssa camo nog NocTOAHHUA Haf3op
Ha Bb3pacTHu nuua! MNpu 3aaBABaHe Ha peknamauuu, usnpawanTe n
[IOKa3aTeNCTBO 3a M3BbpLUEHaTa MOKynKa(kacoBaTa 6enexka) Yacture
TpA6Ba fla 6bAAT pasfgeneHn oT Bb3pacTeH C MOMOLLA Ha HCTPYMEHT,
3a fla ce n3berHe HapaHABaHe OT pexelynTe pbbose. Tasu yacT TpAGBa
fla 6bae nocTaBeHa BbPXy paBHa v XOPU30HTaHa NOBbPXHOCT. [la He
ce NnocTaBA BbpXy TBbPA MOA, KaTo 6eTOH nnu 6UTym: B NpOTMBEH
cnyyan TpabBa fAa Ce MOCTaBAT OMEKOTABAWM MOBbPXHOCTM.
M36epeTe 30Ha 6€3 Hanuume Ha NPeNATCTBUA (Ha MUHUMYM 2 MeTpa OT
NPOAYKTa), KOATO He NPeyYn Ha urpanHuTe GyHKLMM 1 He 3acTpallaBa
6e30MacHOCTTa, KaTo HaNMyne Ha orpagu, rapaxmu, XUAnLa, BUCALLN
KIOHW, TPBOW 1N enekTpuYeKkn NpPoBogHMLN.Ta3n YacT obesaTtenHo
TpA6Ba Aa GbAe 3akpeneHa KbM nofa B CbOTBETCTBUE C AafieHUTE
NpenopbKY, 3a Aa ce NOACUrypu CTabunHocT npu ynotpeba. [la ce
rapaHTpa M3BbpLIBAHETO Ha MOHTaXa, 3aKpensaHeTo M 3awmTaTa
Ha BCEKM eAUNH eNeMeHT B CbOTBETCTBUE C fJAaHHNTE OT TEXHNYECKNTe
yKasaHua. lposepsBaiiTe peAoOBHO B HauyanoTo Ha BCAKa wrpa
CbCTOAHMETO Ha NPOAYKTa MOHTaX, 3alinTa, N1acTMacoBm Yactn n/
Wnn enekTpuyeckn yactn) [la ce NpoBepABaT PEfOBHO 3alUTHUTE
N OCHOBHUTE €NeMeHTn U1 CblinTe aa ﬁbﬂaT NPUTAraHn Uan OTHOBO
duKcupaHn. Ako ce yctaHoBu fedekT, n3fenueTo moxe aa Gbae
noN3BaHO HaHOBO, efjBa KOraTo € PeMOHTMPaHO. HecnasBaHeTo Ha
Te3n ykasaHuA MOXe fja AoBede [0 NafaHe, npeobpblyaHe v aa
[onpuHece BCAKaKBM Apyrn yBpexpaaHua. Mnb3rawjata HaknoHeHa
yepTa/ BofelaTa WrHa Aa Ce U3MMNBa PeIOBHO CbC canyHeHa nyra,
3a Jja ce n3berHe cTaTnyecko enekTpuyecTso. Mpes sumara urpaykara
He 61Ba fla 6bAe n3naraHa Ha TeXKW yaapw, Cbluata 6v morna aa 6bae
nospegeHa.

[la ce cma3BaT pefoBHO MOABWXKHUTE YacTU. BcAKO M3meHeHne Ha
opuvrnHanHata urpauka (Hanpumep fo6aBsHe Ha akcecoap) TpAbea fa
Ce N3BbPLUN CbINACHO MHCTPYKLMUTE NPeAoCTaBeH OT TbproseLa Ha
opurnHanHata urpauka. BHUMAHWE! MoHTaxbT 1 HacTpoiBaHeTo/
perynmpaHeTo fa ce npeanpuemar OT OTTOBOPHO Bb3PACTHO /nLie.
[la ce cnepu 3a nosBata Ha KOPO3UA 1 CbluaTa Aa 6bfe CbOTBETHO
HeyTpanusvpaHa. PejoBHO 1 Nneko cma3sBaiite duKcMpawuTe 3BeHa
Ha NnionKaTa n NOABMXHUTE METaNHN YacTun. anI noABaTa Ha NbpBUTe
npu3Haun 3a B/OWABaHe HAa KayeCcTBOTO wian 3a M3HOCBaHe Ha
rMMHaCTUYeCKUTE ypeau v 3aabimkUTenHo Ha Bcekmn 20 - 30 meceua,
B 3aBUCMMOCT OT KIMUMATUYHUTE YC/TIOBUA Ha KOETO € W3NOXEHO
nspenveto CnewHo ce npenopbyBa rMMHaACTUYECKUTE ypean fAa
6bAaT AEMOHTUPaHN 3a 3VMHVA Nepuoj 1 3a Aa 6bAaT 3aluTeHn fa
ce cKnagmpar.

- obpaboTka Ha AbpBOTO:AbPBOTO, M3MON3BaHO oT SMOBY,
npemMuHaBa BUCOKOKAuYeCTBeHa 06paboTka NPOTMB 3arHuMBaHe U
aTaky Ha Hacekomu, 3a a Ce OCUTYPY U3APBXKANBOCTTA Ha NPOAYKTa
BbB BpemeTo. Tasn o6paboTka rapaHTupa 10 rognHu.

- AbPBOTO € eCTecTBEH eNemMeHT : [IbpBOTO NPOMeHA yHKLMNTE Cr
CNPAMO pasnuknTe B TeMnepaTypara 1 BNaKHOCTTa Ha OKONHaTta My
cpefa. 3aToBa AMAMETBPT Ha ibHEPUTE MOXeE NIeKO Aa Bapupa. Mpe3
Ce30HUTe MoraTt fja ce NOABAT N 34Ye3HaT NyKHATUHU 6e3 Aa BpefAaT Ha
KauyecTBOTO M YCTONYMBOCTTA Ha CTPYKTypaTa. 3aToBa Te3u NyKHaTUHN
He BAM3aT B pamMKuTe Ha rapaHuymATa. CBbpSOHHVITe enemMeHTn
CbAbpXaT Bapvauuv B AbPBOTO M pasmepuTe UM ce afgantupar B
nocneacTeue.

- nopapbxKa: [penopbysa ce ja npoBepaBaTe PeJOBHO NPOAYKTUTE.
3a CUTYpPHOCT Ha feuata, ako 3abenexute NosBata Ha W3MbKHaNM
BflakHa B IbPBOTO Ce NpenopbyBa fa Wnudosate 3acerHarata yacT,
3ada n3berHerte BCAKAKBU PUCKOBE OT HapaHABaHe.

lapaHuua no pforosop: 3 roAWHW 3a YacTUTe OT CUHTETUYEH
matepuan ni rogvHa 3a MeTanHuTe 4acTtu- Npu KOMMNeTeHTHa
yno-rpe6a Ha n3genneTo B CbOTBETCTBME C YyKa3aHMUATA NOM3BaHe u
MOHTaX, np|/|6aBeHv| KbM TEXHMUYECKOTO OnucaHue. I'Ipm 3anABABaHe
Ha peknamauuu, usnpaijaiite U AOKa3aTencTBoO 3a M3BbplueHaTa
nokynka(kacosata 6enexka) BHWMAHWE! 3a ynotpeba camo
B AOMalWHKU ycnoswA. lpefHasHayeH 3a ynoTpeba Ha OTKpPUTO.
NPEAYNPEXAEHWE! HenoaxopaAwo 3a lelia Ha Bb3pacT NoA 3 rofnHu.
OnacHocT oT nagaHe/ npekatypsaHe. PasmepuTe 1 KoHUenuuaTa He
ca NoAXoAALYM.

@-Znuavnkéc mANpPo@opieg mou TIPEMel va PUAGEeTe. MPOZOXH!
Mpwv dwoete autd To malyvidt oto madi agaipéote OAa Ta pn
anapaitnta 0T0|xzia Tou. Kivéuvog aoq)u{iac MPOXOXH! (ENdxioTO
OPog 7 mm). Alafdote TG npooemm Kal QUAGETE TIC yla va TG
Siapalete oto péNov. Maikvidt mou mpémel va cuvappoloynBei and
unevBuvo evijhika. MPOZOXH! Na xpnowdomolgital umd Tn OTevh
emiBAedn evilika. Kabe mapdamovo mpénel va ouvodeletal amd v
anodeiEn ayopdc (tapelakn andde€n). Ta efaptipata mpémetl va
Novovtal and evijhika pe epyaleio yati ot Akpeg kOBouv. To ouoTnua
mipénel va TomoBeteital o€ enimedo Kal opilévtio £dagoc. Na pnv
£ykaTaoTabei mavw o€ okANpd damedo, dnwe UMeTovV 1 Aopaitoc,
aA\G o€ em@dvela TOU va amoppo@da Toug Kpadaopouc. EmAégte
Kamota mepoxn xwpic epm’)ﬁla (og amootacn Touhdyiotov 2 p amd
To Tpoidv) Ta omoia Ba umopoucav va mapgppalouy oTIg )\enoupylec
TaXVISI00 1 val £XOUV EMMTWOEL OTNV AOPANEID, GTIWC, PPAXTES,
YKapdg, omitia, kKAad1d Sévipwy, aywyouq i NAeKTPIKE kaAwdia. To
oUOTNUA TIPETIEL VO CTEPEWVETAL OTTWOSHTIOTE GTO £50POC CUPPWVA
HE TIC 0dnyiec yia va g§ao@alileTal n oTabepoTNTE TOUu TPV TN
xprion. ®povTtioTe n cuvapUoOAdyNnaon, Ta CUCTAHATA OTEPEWONG Kal
TpooTtaciag KABe oTolxEiou va yivovTal cUpgwva pe TG odnyieg Tou
PUANaSIOU OONYIWV XPHOEWG. EAEYXETE TAKTIKA TNV KATACTAON TOU
mavidloy (ouvappoAdynon, TIPOCTATEVTIKA GUGTAHATA, TAACTIKA
Kal/r| NAEKTPIKG MEpr]) _uvclcq)l&s ] Eavqompewme Ta OTolxEia
acpoleiac kat Ta KOpla pEPN, Qv XPEIOOTEL Av SlAMIOTWOETE
ENATIWHO, HNV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV TMapd HOVO agou To
emblopBwoeTe. H pn tipnon twv odnyiwv pmopei va mpoKaéoel
mwon, avamodoyUpiopa 1 dlagopes {nuiég. Kabapilete ouxva to
auAdkt oAioBnong pe camouvada yia va QMOTPENETE TO OTATIKO
n)\EKTpmuo Katd tn xetpepvry neploéo pn xtumarte Biata to nalxwél
dott unapyet Kivéuvog va Tou Kavete (npId. Amaivete TakTKa Ta
KIVNTa peEn. Omnoladrjmote Tporonoinon Tou nalxwélou (mx. n
TpdoBeon Kamolou uieoouup) TIPETIEL Va TIpAYATOTIONE(Tal COppWVa
HE TIC odnyiec mou mapéxovtal and Tov MPWTEVOVTA nw)\nm Tou
mavidloU.Npoooxr: N cuvappoAdynon Kat n puBuion mpEémel va
yivovtat and umevBuvo evilika. POCEXETE TNV €pPAVION TwV
onueiwv Slafpwong kat emMSIOPOWVETE Ta AV EPPAVICTOUV. AITTAIVETE
ENAPPWE KAl TOKTIKA TOUG OAKTUNOUC OTEPEWONG TWV OPYavWwY
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KAl TWV KIVNTWV METOANIKWV oTolkeiwv. Ta dpyava mpémel va ta
aMNAleTe HONG EHPAVIOTOVV Ta TIPWTa onpadia BAARNS 1 eBopdc,
Kal o€ KABe mepinTwon Kabe 20 éwg 30 Prive avaloya HE TIC KAIPIKEG
OUVONKEG OTIC omoieg ekTiBeTal To TPOIdv. Tuviotdtal Saitepa
VA QIMOCUVOPHONOYEITE Kal VO TIPOQUAACOETE Ta Opyava Katd tn
SIAPKELD TOU XEIHWVA.

- EummoTiopo¢ Tou EUAou: To EUAo mou Xpnotpomolgitat amd v SMOBY
uroBAaNeTal o€ EUTOTIONO uupn)\r]c TIOOTNTAG KATA TOU GaTiopatog
KOl TWV POGBONDV EVIOUWV OUTWE WOTE Ta TIPOIGVTA TNG Va £X0UV
Hakpda Sidpkela {wig péoa otov Xpovo. O EUMOTIOHOC aUTOG €xEL
gyyonon 10 xpoévia.

- To §UNo eivanl @uolko oTolxeio: To EVAo avtidpd avahoya pe TIC
Slakupdvoel Beppokpaciag kat vypaciag Tou mEPIBANOVTOC Tou.
Emopévwe, n SIAPETPOC TwV KOPHWV pTopei va Stapépet Aiyo. Mmopei
Va EPPAVICTOUV PWYHES Kal va amoppo@nBouv katd Tn SidpKela Tng
0€{ov xwpic va BAdouv Ty moldTNTa Kat TRV avtoxr TG KATAOKEUAG.
Katd ouvénela, ot pwypég autég Sev kahumtovTat amd tnyv eyyonon. Ta
oTolxeia évwong AapBavouv umoyn Tic mapallayég Tou EVAou Kat ot
SlaoTdoel Toug mpooapuolovrat avaloya.

- Zuvtripnon: ZuvioTtatat va eEAéyxovTtal TaKTIKA Ta mpoidvta. MNa v
acpdlela Twv maudiwy, av mapatnpioeTe ive EUAou va poegéxouy,
OULVIOTATAl VA TPIBETE TO OXETIKO TUAMA YIO VA OAMOTPEPETE TOV
Kkivduvo Tpaupatiopov.

JupBatiki gyyvnon: 3 xpévia yla ta MAACTIKA g§apTripata Kat 1
XPOVO yia Ta HETAANIKA EEQPTHATA XPNOIUOTIOIOUHEVA CUUPWVA HE
TOV TIPOOPICHO TOU TIPOIOVTOC Kal TIG 0ONYIEC yia TN GuVapPHOAGynon
IOV TIapEXOVTal OTO QUANGSIO 0bNyIWV XPAOEWC TOU TIPOIOVTOG.
Kd&Be mapdamovo mpémel va ouvodeveTal and TV cmoéslin ayopag
(tapelakn anoéen{n) MPOEIAOMOTHXH! Mévo yia owiakn xprion.
Mpoopiletat yia xprion £€w. MPOZOXH! AkatdAnAo yla madid Katw
Twv 3 €TWV. Kivouvog mtwong. Mn katdAAnAo péyebog kat oxeS1acpog.

« Informacije proizvajalca shranite za kasnejso uporabo. OPO-
ZORILO! Preden boste izdelek izro¢ili otroku odstranite vse dele, ki
niso potrebni za igro. Nevarnost zadusitve. OPOZORILO! Natan¢no
preberite in shranite za kasnej$o rabo. Igraco naj sestavi odgovorna
odrasla oseba. OPOZORILO! Uporabljajte le pod stalnim nadzorom
odrasle osebe. V primeru uveljavljanja reklamacije morate obvezno
priloziti racun prodajalca. Plasti¢ne povezovalne spojke med posa-
meznimi sestavnimi deli mora odstraniti odrasla oseba tako, da pri
tem ne nastanejo ostri robovi. Izdelek postavite na ravno povrsino.
Izdelka ne postavljajte na trde podlage (beton ali asfalt), brez dodatne
zascite, ki ima funkcijo blazilca. Izberite obmocdje, v katerem ni pred-
metov (v blizini najmanj 2 metra od izdelka), ki bi ovirali delovanje
izdelka, in se izognite poskodovanju varoval, kot so ograje, garaz,
his, visecih vej, cevi ali elektri¢nih Zic. Izdelek morate obvezno pritr-
diti na podlago v skladu z navodili za uporabo. Tako boste zagotovili
stabilnost izdelka med uporabo. Prepricajte se ali je izdelek sestavl-
jen v skladu s tehni¢nimi navodili. Prav tako se prepricajte ali so vsi
pritrdilni in varovalni deli pritrjeni v skladu z ozna¢bami v tehni¢nih
navodilih. Pred vsakim zacetkom uporabe izdelka za igro preverite
njegovo stanje (montaza, zascita, plasti¢ni deli in/ali elektri¢ni deli).
Redno preverjajte varnostne in osnovne elemente in jih po potrebi
ponovno zategnite ali pritrdite. V kolikor ugotovite napako, izdelka
ne uporabljajte vse dokler ga ne popravite. Neupostevanje navodil
lahko izzove padec, prekuc ali nastanek drugih skod izdelka. Drsno
plosco redno distite z vodo in blagim detergentom. Na ta nacin boste
preprecili nastanek stati¢ne elektrike. Pozimi ne udarjajte po izdelku,
saj ga lahko poskodujete. Gibljive dele izdelka redno podmazite.
Kakrsna koli izboljsava originalne igrace (na primer namestitev dodat-
ka) mora biti izvedena v skladu z navodili, ki jih je priloZil proizvajalec
originalne igrate. OPOZORILO! Izdelek naj sestavi in prilagodi odrasla
oseba. Redno preverjajte ali se je med uporabo pojavila rja in jo po
potrebi nevtralizirajte. Redno rahlo namazite pritrdilne obrocke oro-
dja in gibljive kovinske dele. Gugalne elemente zamenjajte ob prvih
poskodbah in prvih znakih obrabe ter v vsakem primeru vsakih 20 do
30 mesecev- odvisno od vremenskih vplivov, katerim je gugalni del
izpostavljen. Priporo¢amo, da pozimi odstranite gugalne elemente in
jih shranite v notranje prostore.

- Zascita lesa: Les, iz katerega so izdelani izdelki SMOB, je bil obdelan
z zelo kakovostno zascito zoper gnilobo oziroma skodljivce. Izdelke,
ki so na taksen nacin zas¢iteni, odlikuje dolga Zivljenjska doba - na
tovrstno zascito se ponuja 10 letna garancija.

- Les je naraven material: Les ,deluje” v odvisnosti od temperatur-
nih razlik in vlaznosti okolice, zato se premer palic lahko nekoliko
spreminja. Tekom let se lahko pojavijo razpoke, ki se pozneje zopet
izgubijo, in to brez posledic na kakovosti oziroma odpornosti teksture.
Na tovrstne razpoke se torej ne nanasa garancija. Pri konstrukciji vez-
nih elementov se taksne spremembe Ze upostevajo, zato so njihove
dimenzije temu primerno prirejene.

- Vzdrzevanje: Priporo¢amo redno pregledovanje izdelkov. V kolikor
se na lesu pojavijo izstopajoca vlakna, potem taksen del zaradi var-
nosti otrok obrusite. S tem boste preprecili najrazli¢nejse poskodbe.
Garancija: 3 leti za plasti¢ne dele in 1 leto za kovinske dele ob nor-
malni uporabi in vzdrzevanju izdelka ter sestavi izdelka v skladu s
prilozenimi tehni¢nimi navodili za uporabo. V primeru uveljavljanja
reklamacije morate obvezno priloziti racun prodajalca. OPOZORILO!
Samo za domaco uporabo. Namenjeno za uporabo na prostem. OPO-
ZORILO! Izdelek ni primeren za otroke, mlajse od treh let. Nevarnost
padca. Neprimerna oblika in velikost.

@ - Molimo da sacuvate ove upute radi eventualne prepiske. Ods-
tranite cjelokupni materijal za pakiranje i ucvricivanje radi zastite
djece. Opasnost od gusenja. PAZNJA! Pazljivo Citati i spremiti za kas-
niju konzultaciju. Postavljanje je dozvoljeno isklju¢ivo odraslim oso-
bama. UPOZORENLJE! Koristite samo pod izravnim nadzorom odraslih
osoba! U primjeru uvazavanje garancije morate obavezno priloziti
ratun prodavaca. Dijelove treba odvojiti odrasla osoba pomocu
alata kako bi se izbjegli ostri rubovi. Proizvod postavite na ravnu
povrsinu. Proizvod ne postavljajte na tvrde povrsine (beton ili asfalt),
bez dodatne zastite, koji ima funkciju stitnika. Kako ne bi doslo do
smetnji u fukcijama igre i ugroZavanja sigurnosti odaberite podrucje
(najmanje 2 m od proizvoda) bez zapreka kao $to su ograde, garaze,
kuce, grane koje vise, cijevi ili strujne Zice. Proizvod obavezno morate
pricvrstiti za podlogu sukladno uputama za upotrebu. Uvjerite se je li
proizvod sastavljen u skladu s tehni¢kim uputama, te jesu li svi dijelovi
(sigurnosni i montazni) pravilno namjesteni. Na pocetku svake igre
provjerite stanje proizvoda (montazu, zastitu, plasticne i/ili elektricne
dijelove). Redovito provjeravajte sigurnosne i osnovne elemente, te ih
po potrebi ponovno zategnite ili pri¢vrstite. Ukoliko primjetite gresku,
proizvod ne upotrebljavajte sve dok ga ne popravite. Nepostivanje
uputa moze uzrokovati pad, prevrtanje ili druge Stetne posljedice.
Plocu za spustanje redovito cistite s vodom i blagim deterdzentom,
kako biste sprijecili nastanak stati¢ne elektrike. Zimi ne udarajte po
proizvodu jer ga mozete ostetiti. Gibljive dijelove proizvoda redovito
premazujte. Sve izmjene na originalnoj igracki (na primjer dodavanje
dodatne opreme) potrebno je izvrsiti sukladno uputama isporu¢enim
uz originalnu igracku. UPOZORENJE! Proizvod neka sastavi i prilagodi
odrasla osoba.Redovito provjeravajte je li se kod upotrebe pojavila
hrda i po potrebi je neutralizirajte. Lagano i redovno podmazujte prs-
tene za fiksiranje i pokretne metalne dijelove. Elemente ljuljacke zami-
jenite vec kod prvih ostecenja, te u svakom primjeru svakih 20 do 30
mjeseci - ovisno o vremenskim uvjetima kojima je ljuljacka izlozena.
Preporucujemo da zimi odstranite dijelove ljuljacke te ih spremite u
zatvoren prostor (u kucu)

- Obrada drva : Drvo koje koristi SMOBY podvrgnuto je obradi visoke



kvalitete protiv raspadanja i napada insekata radi osiguranja dobre
trajnosti proizvoda tijekom vremena. Ova je obrada zajamcena 10
godina.

- Drvo je prirodni elementDrvo reagira na temperaturu i vlagu svoje
okoline. Promjer oblica moZe stoga lako varirati. Mogu sepojaviti
pukotine i nestati tijekom vremena a da ne naskode kvaliteti i otpor-
nosti strukture. Ove pukotine dakle ne ulaze u okvir jamstva. Spojni
elementi uzimaju u obzir odstupanja drva i njihove su dimenzije tome
prilagodene.

- Odrzavanje : Preporuca se redovna provjera proizvoda. Zbog sigur-
nosti djece, ako opazite pojavu podizanja drvnih vlakna preporuca se
uglacati taj dio kako bi se izbjegla opasnost od povreda.

Garancija: 3 godine za plasti¢ne dijelove i 1 godina za metalne dije-
love koji se koriste u skladu sa svrhom za koju je proizvod projektiran
i montaze prema uputama navedenim u tehnickim uputama koje
dolaze uz proizvod.

U primjeru uvaZavanje garancije morate obavezno priloziti racun
prodavaca. UPOZORENJE! Samo za ku¢nu uporabu.

Namijenjen za vanjsku upotrebu. UPOZORENJE! Nije namijenjeno dje-
ci mladoj od 3 godine. Opasnost od pada. Neprikladan dizajn i velic¢ina.

@- Lutfen olasi yazismalar icin bu uyarilari saklayin. Cocuklari
korumak icin tim ambalaj ve paketleme malzemelerini cikartiniz.
Bogulma tehlikesi. DIKKAT! Dikkatle okunmali ve daha sonra danismak
Uzere saklanmalidir. Yetiskinler tarafindan takilmalidir. DIKKAT!
Yalnizca yetiskinlerin dogrudan gozetimi altinda kullanin! Sikayetinizle
birlikte satin alma kanitini (makbuz) sunmaniz gerekir. Pargalar
arasindaki plastik baglantilar, gtivenlik amaciyla bir yetiskin tarafindan
cikariimaldir.  Urlin, diiz ve yatay bir zemin tzerine kurulmalidir.
Bir darbe azaltici déseme yapmadan beton veya asfalt gibi sert bir
ylzey Uzerine kurmayin. Oyun islevlerine midahalede bulunmayan,
glvenligi ihlal etmeyen ve parmaklik, garaj, ev, sallanan dallar, borular
veya elektrik telleri gibi engellerden uzak bos bir alan secin (iriinden
minimum 2 m uzaklikta olmalidir). Urlin, ullanilirken dengesinin
korunmasi amaciyla tavsiyelere uygun olarak zemine sabitlenmelidir.
Her elemanin montajinin, atasmanlarinin ve korumalarinin teknik
talimatlardaki talimatlara uygun olarak gergeklestirilmesini saglayin.
Her oyundan 6nce trtinin durumunu (donanimi, korumalari, plas-
tik kisimlari ve/veya elektrikli parcalari) diizenli olarak kontrol edin.
Guvenlik elemanlarini ve ana pargalari sikistirin veya gerekiyorsa
yeniden sikistinn. Eger bir kusur saptanirsa, tamir edilinceye kadar
Urtind kullanmayin. Talimatlara uyulmamasi diismeye, takilmaya veya
cesitli bozukluklara neden olabilir. Statik elektrigi sinirlandirmak icin
kaydiragdi sik sik sabunlu suyla yikayin. Kis déneminde, oyuncadi hizla
carpmayin, zarar gorebilir. Seyyar parcalari diizenli olarak yaglayin.
Oyuncak tizerinde yapilan degisiklikler (6rn. aksesuar eklemeleri), ori-
jinal oyuncak perakende saticisi tarafindan verilen talimatlara uygun
olmalidir. Uyari: montaj ve ayarlama sorumlu bir yetiskin tarafindan
gergeklestirilecektir. ~ Paslanmis noktalar olup olmadigini kontrol
edin ve gerekmesi halinde bunlari nétralize edin. Aletleri sabitleme
halkalarini ve hareketli madeni parcalar hafifce ve diizenli olarak
yaglayin. Aparatin elemanlari, ilk hasar veya yipranma belirtisinde
ve Urliniin maruz kaldigi iklim kosullarina bagli olarak 20-30 ayda bir
degistirilmelidir. Aparatin Uriinlerinin kisin ¢ikariimasi ve korunakli bir
yerde muhafaza edilmesi 6zellikle tavsiye edilir.

- Ahsabin islenmesi: Urlinlerinin zaman iginde uzun siire dayanmasini
saglamak amaciyla SMOBY icin kullanilan ahsap clirimeye ve bocek
istilasina karsi yuksek kaliteli bir isleme tabi tutulur. Bu islem 10 yil
stireyle garanti altindadir.

- Ahsap dogal bir malzemedir: Ahsap icinde bulundugu cevrede
olusan 1s1 ve nem farkliliklarina gére tepki verir. Dolayisiyla kalin
sopalarin capi hafifce degisebilir. Catlaklar meydana gelebilir ve bunlar
yapinin kalitesine ve direncine zarar vermeden mevsimler icinde kay-
bolabilir. Dolayisiyla bu catlaklar garanti kapsamina girmezler. Baglanti
elemanlari ahsap degisikliklerini g6z 6niine alir ve ebatlar buna bagl
olarak uyarlanir.

- Bakim : Urlinlerin diizenli olarak kontrol edilmesi tavsiye edilir.
Cocuklarin gtivenligi igin, eger ahsap elyafinin kalktigini fark ederse-
niz, her trll yaralanma riskini ortadan kaldirmak igin ilgili bélimin
zimparalanmasi tavsiye edilir. So6zlesme garantisi: Uriiniin tasarlandn
amaci oygun olarak ve (riinle birlikte verilen teknik talimatnamede
belirtilen montaj talimatlarina uygun sekilde kullanilmasi halinde plas-

tik pargalar icin 2 yil ve metal parcalar icin 1 yil garanti.

Sikayetinizle birlikte satin alma kanitini (makbuz) sunmaniz gere-
kir. UYARI! Sadece ev ici kullanimlar icin. Disarida kullanim igin
diizenlenmistir. 3 Yagindan kiigtik cocuklar igin uygun degildir. Diisme
tehlikesi vardir. Uygunsuz tasarim ve boyut.

®~ BaxHble cBefieHus: xpaHuts! BHUMAHUE! Mepen Tem, Kak
naBaTb peGeHKy WrpyLIKY, CHUMWTE 4acTh, He HyXKHble [ANA Wrpbl.
OnacHoctb 3apoxHyTbca! BHUMAHME! BHumaTenbHo npouecTtb u
COXPaHATb ANA AaNbHeNllero UCNonb3oBaHUA. Urpyliky AomkeH
cobupaTb B3pOCAbINA, OTBevawwWwMin 3a pebeHKa Mcnonb3osatb
Nof, CTPOTUM NPUCMOTPOM CO CTOPOHbI B3POC/bIX. Bce npetensun
JOMKHbI  COMPOBOXAATbCA CBUAETENLCTBOM MOKYMKM  (KaccoBbii
YeK).B3pocnbii ponxeH ybpaTb MNacTUKOBOE COeAUHEHUE MexAy
AeTanAMM C MOMOWbI0 WHCTPYMEHTa, 4TOGbl He OCTaBanochb
OCTpbIX KpaeB. M3fenue AOMKHO YCTaHaBIMBATbCA Ha POBHOM
rOPK30HTaNbHOM MOBEPXHOCTU. He ycTaHaBnMBaTb Ha TBepAbIX
MOBEPXHOCTAX TWMa TBepAoro mnona, 6eToHa ana acdanbra. B
NPOTUBHOM Clyuae CieflyeT NOAJI0KNTL aMOPTU3MpYIoLLee NOKPbITHE.
BbibepuTe UNCTLIN YHacTOK (paccToAHVE [0 U3AENNA MUH. 2 M), YTOObI
HapywnTb GYHKLMOHMPOBaHME N He MOBPEeAWTbL 3aluTy, Hanpmep,
3abop, rapax, oM, HaBeCHble TPy6onpoBoAbl, TPy6oNpoBoAbl UK
3neKTpuYeCKe NPoBoja

Mzpenve pomkHo  6biTb
MOBEPXHOCTN ~ COMNAcHO  peKoMeHAaLuAMm,
YCTONUMBOCTb MPU UCNONb30BaHUM.
Mo3aboTbTecb O TOM, uYTOGbI MOHTaX, 3aKpenneHue W 3awwta
KaXK[oro 3feMeHTa NPOW3BOAMNACh B COOTBETCTBUM C YKasaHWAMM,
coaepalLMMUCA B MHCTPYKLMW. B Hauane Kaxaon urpbl nposepsiite
cocTosHue usnenua (cOopka, 3aluTa, NNacTUKoBble AeTann u/vunn
aneKkTpoAeTany) 3aTArvBaiiTe 1 3aKpennanTe NpefoXpaHUTENbHbIE
3MeMeHTbl M OCHOBHble 4YacTu Mo Mepe HeobxogumocTn. [Mpu
HaxoXfeHun fledpeKTa He NCMONb3yiiTe N3aenne O ero yCTpaHeHus.
HecobniogeHne  VHCTPYKLWI  MOXET MNpUBECTU K MaAeHuio,
OMPOKWABIBAHWIO W APYrM NOBPeXAeHNAM. PerynapHo unctute
CMYCK MbINbHOW BOAOW BO M36eXaHUe HaKOMMEeHUA CTaTUiecKoro
aneKkTpuyecTa. B 3UMHWII nepuop Henb3A AoMycKaTb CUMbHBIX
YAapoB MO W3[eNnio, U3-3a KOTOPbIX OHO MOXET MOBPEeANTLCA.
Mepuoanueckn cmasbiBaiiTe NoaBKHbIE YacTu. Jliobble N3MeHeHnA
B OPUrMHaNbHOM Wrpylke (Hanpumep, AobaBneHne akceccyapos)
DOMKHbI BbIMONHATLCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLVEN NpofasLa
K [AaHHOW Wrpywke. BHUMaHWe: MOHTaX W Hanagka [OMKHbI
NpPON3BOANTLCA OTBETCTBEHHBIM B3POC/bIM. CieauTe 3a NosBneHNeM
NATEH KOPPO3UN U HeNTpanu3yiite 1x. PerynapHo cmasbiBaliTe cnerka
dUKcupyloLne KonbLa CMAEHNI N NOABWKHbIE MeTaINYeCKMe YacTu.
CupeHNA JOMKHBI 3aMEHATLCA NMPY MepPBbIX MPU3HaKax Nopun uim
M3HOCa, 1, B Nlobom cnyuae, Kax/ple 20-30 MecALieB B 3aBUCKMOCTN OT
KNMMaTUYECKIX YCNIOBWIA, B KOTOPbIX UCMONb3yeTcA U3fenue.
HacToATenbHO pekoMeHAyeTCA CHUMaTb W HaKpbiBaTb CUAEHUA B
3UMHWI Nepuog;
- O6paboTka fepesa: Micnonb3yemoe SMOBY aepeBo noasepraetca
BbICOKOKAYeCTBEHHO 06paboTKe OT THWEHUA W HaceKoMbIX ANA
obecrneyeHna AAUTENbHOMO CpPOKa CNyxObl usfenuin. Ha AaHHyio
06paboTKy npegocTasnAeTca 10-NeTHAA rapaHTHA.

- [lepeBo ABNAETCA NPUPOAHBIM 3nemeHTOM: [lepeBo pearupyeT Ha
pa3sHWLYy TemMnepaTypbl 1 BNaXXHOCTV OKpy»alowen cpefpl. [iuametp
Cpe30B, C/leJOBaTeNbHO, MOXET HEMHOTO OT/INYaTLCA. B 3aBuCMoCT
OT BpeMeHV rofla Ha CTPYKType MOryT MOABAATbCA W Nponajatb
TPELYVHbI, He CHUXKaA ee KauecTBa 1 ycToiunBocTu. CoeanHuTeNbHbIE
3N1eMeHTbl yUNTbIBAIOT NOAOGHbIE U3MEHEHNA lepeBa, U UX pa3mepbl
MO/ITOHAIOTCA COOTBETCTBYIOLLUM 06pa3oM.

- O6cnyxuBaHve: PeKOMEHAYeTCA BbINOMHATL NEePUOANYECKYIO
npoBsepKky umsgenuin. [ina obecrieyeHna 6GesonacHocTv aeTeit npw

o6A3aTenbHO  3adUKCMPOBaHO Ha
uTobbl  0becneunTb

NoABNEHNM MOAHATbIX AepPeBAHHbIX BOJIOKOH peKoMeHAyeTcA
OTLUJ'Illld)OEaTb COOTBETCTBYIOLLYIO 4acCTb BO n3bexaHne
TPaBMUPOBaHUA.

lapaHTA No Aorosopy: 3 roja Ha NNacTMaccoBble YacTy U 1 rog Ha
MeTannmyecKue 4acTy Npu NCMonb30BaHNN U3LENNA MO Ha3HaUYeH 0
M B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN MO COOpKe B PYyKOBOACTBE,
npunaraeMom K nsgenuio.

Bce npeTeH3umn OMKHbI CONPOBOXAATLCA CBUAETENLCTBOM MOKYMKM
(kaccoBblii yek). BHIMAHUE! Tonbko anA ncnonb3oBaHuA B ObITy.
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[ina ucnonb3oBaHua BHe nomeweHnsa. BHUMAHWE! Ne ana peteit
oT mecAua Ao 3 neT. Puck najeHuA. Pasmep M KOHCTPYKUMA He
npUCcnoco6neHbl.

% -36epiraiTe U0  {HCTPYKUiIO Ha BWMAJOK  MOXUBOFO
BWKOPUCTaHHA y MaibyTHboMy. MonepemxeHHa. Mepen TuM, AK
JaTy irpawkKy ANTVHI, 3HIMITb NMOBHICTIO YNaKOBKY Ta iHLWi HENOTPIOHi
naKyBanbHi NpegmeTy, Wob rapaHTyatn Gesneky AuTUHU. Tak AK €
Hebe3neka 3apuxHyTuca! YBATA! YBaxHo nmpountatv Ta 36epiratn
ANA  NOAanblIOTrO  BUKOPUCTaHHA. Irpallka MoBuHHa 36upatuca
Tinbkn popocnumu. YBATA! BukopuctoByiite nuwe nif Harnapom
npopocnnx!  Byab-AKy CKapry NOBWHEH CynpOBOAKYBaTW [jOKa3
npuabaHHA  (kBuTaHuin) [letani noBuHHI  6yTM 06pOGNEHMM
[IOPOC/IIMN 33 [JOMOMOTOI0 IHCTPYMEHTY [NIA YHUKAHHA PiKyunx
KpaiB. BcTaHOBNOBaTY NULWE Ha PIiBHil, FOPU3OHTaNbHI NOBEPXHI.
He BcTaHoBnIONTE Ha TBepdili MOBepxHi, Takin AK 6GeToH abo
achanbT, 6e3 HaknafileHHA MOLTOBXO-MOMNHAIOUOTO  MOKPUTTA.
Bunbepitb uncty fAinaHKy (BiACTaHb [O BUPOOY MUH. 2 M-KOAW), W06
nopywuTy GyHKLOHYBaHHA | He MOLWKOAUTA 3aXUCT, Hanpmep,
3abip, rapax, OyAauHOK, HaBicHi Tpy6onposoau, Tpy6onposoau
abo enekTpuuHi Apotn. MpoAyKT Mae GyTM NPUKPINAEHHUA A0
noBepxHi abn 3abe3neunTn CTINKICTb NpW BUKOpUCTaHHI. MepeBipTe,
WO YCTaHOBKa, KPIiMJIEHHHA | 3aXUCT KOXHOTO KOMMOHEHTa
30iNCHIOITBCA BIAMOBIAHO [0 BKa3iBOK B TEXHIUHUX IHCTPYKLIAX.
Ha nouaTky KoXHOI rpu nepesipaiiTe cTaH Bupoby (36ipka, 3axucT,
nnacTMkoBi AeTani i enekTpogetani) 3atArHiTb abo 3adikcyiiTe
eNleMeHTU | OCHOBHI YaCTUHU, AKWO Lie HeobXifHO. AKWO BUABNEHa
HEeCNpaBHICTb, He BUKOPWCTOBYNTE MPUCTPIN, MOKU BOHO He byae
BiApeMOHTOBaHO. HepoTpuMaHHA iHCTPYKLIi MOXe ChpoBOKyBaTu
NafiHHA, nepeknaaHHA abo MOWKOKEHHA. YacTo umcTbTe Cnaiig
3 MUNbHOK BOAOI, abu 3anobirTn cTaTuuHIi Hanpysi .Y xonoaHy
nopy poky He nigaanTe irpawky CUbHUM yfapam Wob YHUKHYTW i
nonomku. lMepiognyHo 3mallyiTe pyxausi YacTUHW. byab-aki 3MiHu B
opwuriHanbHii irpawui (Hanpvknaga, AoAaBaHHA akcecyapis) NOBUHHI
BMUKOHYBaTUCA BIANOBIAHO [0 IHCTPYKLIiT NpoAasLA [0 AaHOI irpaluku.
YBaral 360pu i perynioBaHHA, Ma€ 3AiiCHIOBaTW BiANOBiAaNbHa
[fopocna nioAuHa. 3anobiraiite NoABi 03Hak KOPO3ii i Bigpa3y ycysaiite
ix PerynapHo 3nerka 3mallyiTe KinbLa KPinneHHs i pyxaunBi YacTuHM
ronpanok. EnemeHtn npunagy maiotb 6yTn 3aMiHEHHi Npu NepLmnx
O3Hakax MOLKOAXEeHHA abo KoxHi 20-30 micAuis y BignosigHoCTi
[0 KNIMaTUUHMX YMOB MPU3HauYeHWX LbOMYy NpoaykToBi. He
BUKOPUCTOBYITE NPWNaj NPOTATOM 31iMn

- O6pobka pepesa: [lepeBuHa, AKa BUKOPUCTOBYETbCA SMO-
BY, nignarae BUCOKOAKICHIN 06po6Li BiA rHATTA Ta KOmax Ans
3abe3neyeHHA TPMBANOro CTPOKY cnyx6u Bnbopy. Ha aaHy 06pobky
HapaeTbcA 10-piuHa rapaHTia.

- [lepeBo € NpupoAHUM enemeHTOM: [lepeBO pearye Ha PisHWLIO
TemMnepaTypu Ta BOJIOTOCTi HaBKONULIHBLOTO cepefoBuila. [liameTp
3pi3iB, BiANOBIAHO, MOXe TPOXM BiAPI3HATUCH. BignosigHo fo nopu
POKY Ha CTPYKTYpi MOXYTb 3'ABAATUCA Ta 3HUKATW TPIWWHK, He
3HWXKYIOUM 1T AKOCTI Ta CTINKOCTI. 3'€jHYBaNbHi eNeMeHTI BpaxoByloTb
3MiHVW lepeBa, a iX PO3Mipu NPUNaaXyoTbCA BiANOBIAHMM 06pa3om.

- 06cnyroByBaHHA: PeKOMeHAYETbCA  BUKOHYBaTW  MepiognyHy
nepesipKy BUpoGiB. [InA 3abe3neueHHA Ge3nekun Aitel npu nossi
[lepeB'AHNX BOJIOKOH pPeKOMeHAYETbCA BiAwWidyBaTV BIANOBIAHY
YaCTUHY ANA YHUKHEHHA TPaBMyBaHHSA.

[JloroBipHa rapaHTifa: 3 poku AnA NNacTMacoBMX YacTuH i 1 pik ana
MeTaneBnx YaCTUH NPV BUKOPUCTaHHI BiANOBIAHO A0 IX NPU3HaYeHHsA,
a TakoX MPW MPaBUIbHOMY MOHTaXy BKasaHOMy B TEXHIUHWX
IHCTPYKLIAX, WO AAYTb B KOMMNEKTi

ByAb-AKy CKapry MOBWHEH CynpOBOAXKYBaTM AOKa3 NpuAGaHHA
(kBuTaHUin) YBATA! Tinbkn Ans [OMAWHbOrO BUKOPWCTaHHA. [na
30BHIlWHBbOrO BUKOpUCTaHHA. YBATA! Irpawka He npw3HaueHa ana
AiTelt Bikom Ao 3 pokis . He poHATW Po3mipu i an3aiiH He aganToBaHi.
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Site internet SAV France : www.smoby.fr

Assistance consommateurs a nous retourner en cas de problémes / Consumer assistance : for any problems, return this card /
Verbraucher-Info : Fiir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen /
Atencion al consumidor : para cualquier informacion, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire la presente cartolina.

NOM /NAME :
PRENOM / SURNAME :
RUE / STREET :

Réf.:
AAP1055E

VILLE /TOWN :
CODE POSTAL / POSTAL CODE :
PAYS / COUNTRY :
N°TEL:

Colors:

Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung Omschrijving van de
reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacién / Descizione del motivo del reclamo:

[0 Manquant/ Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante.
[ cassé / Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto.

[0 Autre / Other reason / Andere / Andere reden / Otra razén / Altro motivo
Description ou numéro de la piéce demandée / Description or number of part requested / Beschreibung oder

nummer des gewiinschten Teils / Omschrijving of nummer van het gevraagde onderdeel / Descripcién o nimero de la pieza
solicitada / Descrizione o numero del pezzo richiesto :

v: []

v: []

v []

v: []

SMOBY TOYS S.A.S.
Service apreés ventes, BP 7
39170 Lavans-les-St-Claude, France.
www.smoby.fr

SMOBY TOYS GmbH
WerkstraBe 1
D-90765 Fiirth, Germany.

SMOBY TOYS ESPANA, S.L.
Poligono Industrial Bassa, C. Menorca
46190 Ribarroja Del Turia
Valencia, Spain.

SMOBY TOYS ITALIA SpA
Via1° Malggio, 23
20096 Pioltello (M), Italy.
SIMBA SMOBY TOYS UK Ltd

Broomfield House - Bolling Road
BRADFORD BD4 7BG, UK.

SIMBA TOYS POLSKA Sp. z.0.0.
ul. 17-go Stycznia 56
02-146 Warszawa, Poland.

SIMBA TOYS HUNGARIA Kft.
Vendel Park, Budai u. 4.
2051 Biatorbagy, Hungary.

SIMBA TOYS CZ, spol. s.r.o.
Lidicka 481,
273 51 Unhost, Czech Republic.

SIMBA/DICKIE SWITZERLAND AG
Ziircherstrasse 505,
9015 St. Gallen, Switzerland.

SIMBA TOYS AUSTRIA
Handels GmbH & Co KG,
Jochen-Rindt-Str. 25
1230 Wien, Austria.
SIMBA OYUNCAK PAZ. Ltd. Sti.
Icerenkoy Mahallesi

uzur Hoca Caddesi

Piramit Grup Is Merkezi No. 57 Kat 2

34752 Ata§eh§r/ Istanbul / Turkiye.

SIMBA TOYS BULGARIA
Cum6a Tolic bbnrapus EOOJ,
rp. Codus, CryneHTcku rpag,

yn. ,b. Credpanos” 16

SIMBA-DICKIE NORDIC AS
Hauganveien 293
3178 Vale, Norway.

SIMBA DICKIE FINLAND OY
Sinikalliontie 3 B
02630 Espoo, Finland.

N.V. SIMBA-DICKIE BELGIUM S.A.
Moeskroensesteenweg 383C,
8511 Aalbeke, Belgium.

SCSIMBA TOYS ROMANIA S.R.L.
Str.DuraNr. 3
430069, Baia Mare, Maramures,
Romania.

SIMBA TOYS RUSSIA
stroenie 7, vladenie "Tricolor"
mcr. Vostryakovo, Domodedovo,
Moscow region - Russia - zip

SIMBA TOYS UKRAINE Ltd
42 Chervonotkatska street,
Kyiv 02660, Ukraine.

SIMBA TOYS INDIA Pvt Ltd.
903, Meadows, Saharplaza Complex
Andheri-Kurla Road, Andheri (East),

Mumbai 400059, India.

SMOBY TOYS HONG KONG Ltd
Unit 259-260,
2/F Tsim Sha Tsui Centre,
66 Mody Road, Tsim Sha Tsui East,
Kowloon, Hong Kong.

SIMBA TOYS MIDDLE EAST
Jebel Ali-FD 6
P.0.Box 61106, Dubai, U.A.E.

SMOBY CHILES.A
Avenida Providencia 1760,
Oficina 1701
Santiago, Chili.
SIMBA IBERIA
Avenida de la Industria 49
28108 Alcobendas,
Madrid, Espaia.
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For UK enquiries only

If you need any assistance, help or spare parts for this product,
please contact the customer care manager.

SIMBA SMOBY TOYS UK Ltd
Broomfield House
Bolling Road
BRADFORD BD4 7BG

tél: 01274765030
fax:01274765031

care@smobytoys.co.uk




